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Владимир Путин,
Президент Российской Федерации:

«У нас есть законы, принятые и направленные на поддержание 
малочисленных народов Севера, национальных культур. Мы бу­
дем уделять этому первостепенное значение... При осуществ­
лении инвестиционных проектов всегда должны учитываться 
интересы местных граждан... Крупные компании, если инвести­
руют, должны позаботиться и о сохранении традиционных ви­
дов деятельности этих народов, и о сохранении экологической 
стабильности и экологической ситуации».

(Газета «Известия», № 18 от 2 февраля 2007 года, С. 3.)
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15-летие договорных отношений

В дни празднования десятилетия 
Ассамблеи коренных народов 

Севера один из наших друзей сказал 
следующее: 

«Сотворение поручило коренному 
миру трагическую, но великую судьбу: 
одушевить ум Вселенной, её очевид­
ность, её чувствительность. Там, где 
цивилизация сформирована из свер­
гнутых богов и машин, вы, коренные 
народы, стали нашим зеркалом. Тем, 
в котором отражается как красота, так 
и безобразие цивилизованного мира. 
Ваше благополучное существование 
означает наш успех, ваша смерть 
лишь предвестит нашу».

На мой взгляд, это очень правиль­
ные слова. В мире всё настолько вза­
имосвязано и взаимозависимо, что 
порядок на нашей планете может соб­
людаться только совместными усили­
ями. 

Ещё одно пожелание оставил этот 
человек:

«Изучайте людей, связанных с 
землёй, ибо эти оленеводы, эти охот­
ники и рыбаки являются садовниками 
мира. Они скромно сотворили пейза­
жи, которые нас окружают сегодня. 
Они приспособились к естественным 

условиям, дав волю думам природы. 
Они опасались попирать её законы, 
предчувствуя, что насилие обернётся 
против них. Таким образом, они смог­
ли сберечь землю и могут научить 
этому других, лишь бы этот опыт был 
востребован». 

В нашем общем доме под назва­
нием Югра такой опыт есть. С созда­
нием в 1992 году субъектов Россий­
ской Федерации в Югре появилась 
возможность регионального законо­
творчества. И «Положение о родовых 
общинных угодьях» стало первым за­
конодательным актом молодой югор­
ской государственности.

Рождение этого документа было 
очень непростым. В нём принимали 
участие многие из сидящих в зале. 
Многих уже нет с нами, но их имена 
будут помниться всегда, потому что 
они неотрывны от истории создания 
этого документа. Это Иосиф Антоно­
вич Сопочин, который здесь, в Сур­

гутском районе, своим упорством, 
интуицией, дальновидностью сумел 
защитить своих соплеменников. На­
учил их мужеству, стойкости в борьбе 
за землю, а сам сгорел в этой борь­
бе… 

Это Исыпов Александр Иванович 
из Нижневартовского района, именно 
он дал импульс зарождению первого 
проекта этого документа. Инициативу 
подхватила молодая тогда ещё ассо­
циация «Спасение Югры». Поскольку 
опыт был новым и уникальным, нам 
пришлось долго доказывать его необ­
ходимость и доводить до совершен­
ства на законодательном уровне. 

Активно помогала пресса, привле­
кая внимание к этому необычному 
для многих процессу. Её симпатии 
были на стороне коренных народов.

Валерий Андреевич Чурилов, быв­
ший в то время председателем Сове­
та народных депутатов округа, принял 
на себя буквально шквал протестов и 
недопониманий со всех сторон и по­
мог отстоять эту идею ценой неимо­
верных усилий. Но все эти усилия 
в конечном итоге были оправданы, 
потому что хозяева родовых земель 
получили правоустанавливающие 

документы и теперь могли 
не беспокоиться за то, что 
их, как в первые годы неф­
тяного освоения, погонят с родной и 
обжитой земли. 

Ассоциация в это время актив­
но апеллирует к Президенту России, 
Верховному Совету Российской Фе­
дерации, международной обществен­
ности. В настоящее время к изданию 
готовится книга, где будут опублико­
ваны не только очерки и воспомина­
ния очевидцев и участников того вре­
мени, но и все значимые и выходящие 
в то время документы, обращения, 
кстати, и первый образец экономи­
ческого соглашения – документа, ко­
торый у многих вызвал неоднознач­
ную реакцию. 

Коренное население, которому к 
тому времени уже почти пришлось 
уйти в поселки, восприняло появле­
ние этого документа как надежду на 
новый день в своей жизни. Недро­

пользователи в лице «Сургутнефтега­
за» были, как ни странно, тоже рады 
появлению этого документа, потому 
что им нужно было выходить на но­
вые площади освоения, я имею в виду 
Тян, а коренные народы буквально не 
пускали нефтяников, ставили пике­
ты, будоражили общественность… В 
общем, о проблемах Югры знали не 
только в округе, но и в самых выс­
ших эшелонах власти (из-за форси­
рованного нефтяного освоения округ 
был объявлен зоной экологического 
бедствия). Поэтому когда был рождён 
документ, хоть каким-то образом регу­
лирующий эти взаимоотношения, все 
вздохнули с облегчением.

Наряду с необходимым компенса­
ционным набором, в состав которого 
уже с самого начала входили транс­
портные средства, топливо, строй­
материалы, небольшая финансовая 
поддержка и так далее, главным ус­
ловием экономического соглашения 
было не подрывать традиционную 
экономику, а, стало быть, работать 
экологически грамотно. 

В течение полутора десятков лет 
эти отношения совершенствовались, 
приобретали всё более цивилизован­
ные формы. 

Теперь мы уже не видим ни пи­
кетов, ни других агрессивных форм 
взаимодействия. В Югре сложился 
и существует прогрессивный диалог 
двух паритетных партнёров – опыт, 

которому учатся уже во многих других 
российских северных регионах.

В 1997 году родовые угодья по­
лучили 454 представителя семей и 
общин. Сегодня в Югре существует 
уже 543 родовых угодья, земли этих 
угодий составляют 27,4% от всей 
территории округа. На них прожи­
вает 4 тысячи человек, половина – 
участники договорного процесса. И 
что радует, хозяева этих земель, не­
смотря на близость нефтеразработок, 
имеют возможность не просто суще­
ствовать, они крепко стоят на ногах и 
развиваются. 

Несмотря на кажущуюся стабиль­
ность экономических соглашений, 
идёт постоянная работа по их со­
вершенствованию. Какие-то пункты 
уходят (почему?), какие-то прибавля­
ются: время само диктует необходи­

мость. Совершенствуется и контроль 
над выполнением пунктов экономи­
ческих соглашений. 

Каковы перспективы договорного 
процесса? Думаю, что несмотря на 
сложности с федеральным законо­
дательством, обратного пути уже не 
будет. Будет только движение вперёд. 

Россия становится частью мирово­
го сообщества. А в мировом сообщес­
тве существуют определенные пред­
ставления о ценностях, в том числе 
по отношению к коренным народам. 
Россия вынуждена жить и становить­
ся такой, какими являются её евро­
пейские соседи.

И Конституция Российской Феде­
рации, и рекомендации Всемирного 
банка реконструкции и развития на­
правлены сегодня на сохранение и 
развитие будущности коренных на­
родов, на сохранение экологической 
стабильности и безопасности. 

Если мы с вами сумели самостоя­
тельно и успешно пройти такой слож­
ный участок пути, то теперь при под­
держке мирового сообщества сможем 
осилить и дальнейшие проблемы, ко­
торые возникнут на нашем пути. 

Поэтому в будущее мы смотрим с 
оптимизмом. 

Для привлечения к проблемам эко­
логии Югры был создан целый форум – 
Международная конференция «Ко­
ренные народы. Нефть. Закон». Мне 
запомнился дух той конференции.

Хотелось бы пояснить, что я вкла­
дываю в термин «коренная Югра». 
Югра! Изначально из этимологии 
этого слова следует древнее един­
ство родной земли и моих далёких 
прапредков. С летописного периода 
Югра – источник тепла и благополу­
чия государственной казны, сначала 
за счёт мехов, теперь – за счёт под­
земных кладовых. Есть ещё один 
ресурс живой энергии, пока недооце­
ниваемый современниками и обозна­
чаемый мной этим термином.

Коренная Югра – это мощная 
энергия земли, сохранённая в ис­
конной культуре её хранителей. Цен­
ность этой культуры заключается в 
сохранённом потенциале глубинной 
памяти человечества.

Татьяна ГОГОЛЕВА

Об основах договорных отношений
между коренной Югрой
и нефтяным бизнесом



3

слово народов севера – № 1 (21) 2007 г.

15-ЛЕТИЕ ДОГОВОРНЫХ ОТНОШЕНИЙ

– Из досье –

ЧУРИЛОВ Валерий Андреевич,
председатель Совета директоров

инвестиционной корпорации «Югра», НК «Югранефть»

Родился 27 июля 1946 года в г. Адлере Краснодарского края. Там же в 1964 г. с золо-
той медалью окончил среднюю школу. 

Будучи студентом МВТУ им. Н.Э. Баумана, возглавлял студенческое проектно-
конструкторское бюро (СПКБ), а затем был направлен в Тюмень с целью создания 
аналогичной структуры в Тюменском индустриальном институте (ТИИ). В это время 
увлекся разработкой и внедрением блочного метода сооружения нефтегазопромыш-
ленных объектов на Севере Тюменской области. 

В 1972 – 1975 гг. вел преподавательскую деятельность и учился в аспирантуре Тю-
менского индустриального института по специальности «Сопротивление материалов и 
строительная механика».

Создал и провел в соавторстве целую серию деловых игр, прогнозирующих соци-
ально-экономические последствия принимаемых политических решений. В их числе 
такие, как «Реформирование КПСС» (Москва, 1989 г.) и «Социально-экономические 
последствия либерализации цен» (Москва, 1991 г.).

Общественно-политическая деятельность до 1990 года проходила в рамках 
КПСС: от секретаря парткома ТИИ до первого секретаря Ханты-Мансийского 

окружкома КПСС. В 1990 г. был избран председателем Ханты-Мансийского ок-
ружного Совета народных депутатов и народным депутатом РСФСР. В 1990-1993 
годах возглавлял Ассоциацию автономных округов РФ. Подал в отставку после со-
бытий октября 1993 г.

В 1996 г. возглавил Всероссийский Союз предпринимателей малого и среднего биз-
неса, который в 2000 г. был преобразован во Всероссийский Союз работодателей ма-
лого и среднего бизнеса.

В 1998-2002 гг. был вице-президентом Российского Союза промышленников и пред-
принимателей (работодателей). С 2001 г. – член тройственной комиссии РФ со стороны 
работодателей. C 1997 г. – член Центрального совета общероссийского общественного 
движения «Россия православная», с июня 2002 г. – член Центрального коордиционного 
совета сторонников партии «Единая Россия».

В 1994 г. возглавил финансово-ивестиционную корпорацию «Югра», которая зани-
мались организацией освоения труднодоступных нефтяных месторождений Западной 
Сибири. В этот период возглавлял нефтедобывающие компании «регионального раз-
вития» ОАО АНК «Югранефть» и ОАО НК «Эвихон». Позже работал вице-президен-
том ОАО «Московская нефтяная компания».

В настоящее время возглавляет ЗАО «Югра-Холдинг» – головную организацию 
промышленно-инвестиционного холдинга – группы «Югра», которая представляет со-
бой широко диверсифицированный холдинг, специализирующийся на консалтинге и 
инвестициях в производственные проекты разнообразной отраслевой и территориаль-
ной направленности в России и за рубежом.

15 лет прошло со дня заключения договора 
между коренными жителями Югры и ее 

недропользователями. Опыт более развитых стран, 
таких как Скандинавия, Канада, США, показывает, 
что взаимоотношения меж­
ду владельцами террито­
рии и органами власти или 
фирмами всегда строились 
на договорных отношени­
ях. Когда подписывали ли­
цензионные предложения 
между двумя сторонами, то 
сразу пришли к пониманию 
земельных отношений: кто 
работает на этой земле, кто 
ею владеет и каким образом 
урегулируются эти отноше­
ния между владельцами земли 
и ее недропользователями. При 
заключении должны были уста­
новить правила, как эта земля 
могла использоваться в случае, 
если на ней находилось какое-то 
месторождение и полезные иско­
паемые.

На сегодняшний день мно­
гих, кто участвовал в установ­
лении договорных отношений, к 
сожалению, уже нет, а казалось, 
что это было совсем недавно. 
«До сих пор помню глаза моих 
коллег, депутатов и по Сове­
ту и по малому Совету. Глаза 
у них горели, это было все но­
вое и необычное. Мы начинали 
праведное дело во благо лю­
дей, живущих на этой земле!» – 
с упоением вспоминает Валерий 
Андреевич Чурилов.

Сначала они устанавлива­
ли координаты взаимоотношений 
между жителями и недропользователями, а потом в 
рамках этих координат выписывали правила. 

Было много вопросов, пожеланий, противоре­
чий и проблем, но уже тогда их начинали решать, а 
тогда не было такого громадного бюджета, не было 
денег. Еще не было закона, не было принятой кон­
ституции, но было право распоряжаться недрами 
Югорской земли.

Бюджет был минимальный, откромсанный от Тю­
менской области, но даже в рамках этого бюджета, 
правильно используя эти права, юридические фор­
мулировки, точно начали это движение. В 1992 году 
были «киты» – наши мировые компании «7 сестер», 
«МОБИЛ», «АМК», «ШЕЛЛ», «ТОТАЛ». В то вре­
мя еще не было ни «ЛУКойла», ни «Газпрома», ни 
«Роснефти». И ни у одной из тех компаний, с кото­
рыми начинали работать, не возникло сомнений по 
начатому этими людьми делу. Почему? Потому что 
этот шаг был правильным и согласован в соответ­
ствии с международными правилами, позициями и 

взаимоотношениями, независимо от того, где это 
проходит, – в Мексике, Америке или Канаде. 

«Везде есть правила общежития: мы живем в 
общем доме, и если ты владелец этого дома, то 

ты его сдаешь в аренду. Пройдет 50, пройдет 100 
лет, а меня не будет, кого-то еще не будет, но народ 
останется. Нефть закончится, а владелец дома ос­
танется. Он придет к недропользователю: «Парень, 
ты жил в этом доме? Раз жил, прибери за собой. 
Если ты взял всю нефть отсюда и увез ее с собой, 
ты прибери за собой. Что после тебя останется? 
Разбитые стекла, мусор, выжженная земля или на­
оборот сад, где белка живет, речка, где люди рыбу 
ловят, охотники ходят, тайга шумит. Вот о чем речь! 
Мы очень молодые были 15-20 лет назад, но мы 
все хотели сделать дело. В то время был знамени­
тый эколог Крупинин Николай, который выставлял 
много требований и задавал много вопросов по не­
дропользованию. О договорных отношениях неф­
тяных компаний и коренных жителей без экологии 
говорить бессмысленно. Юристов у нас было тоже 
мало, потому что все были начинающие. Любовь 
Чистова и Василий Сондыков – вот те фамилии, ко­
торые, к счастью, остались при деле. 

Мне кажется, нынешние нефтяники и недро­
пользователи до обидного мало уделяют внимание 
коренному населению. Иногда вспоминаю наши 
прошлые шаги и понимаю, что тогда мы все дела­
ли интуитивно, но мы делали и, кажется, у нас по­
лучилось. Судя по сегодняшним темпам развития 
округа, 15 лет назад мы сделали правильные шаги. 
Без ошибок быть не могло, потому что учились на 
ходу», – говорил Чурилов.

Состав малого Совета того времени был из яр­
ких личностей, которые и сейчас на слуху. Татьяна 
Гоголева возглавляла тогда в малом Совете линию 

малочисленных народов 
Севера. А Владимир Кара­
сев возглавлял комиссию 
по недропользованию, то 
есть лица экономики мест­
ных жителей. Здесь можно 
было получать значительно 
больший эффект на вло­
женный рубль, чем это де­
лается сейчас. Разумеется, 
речь не идет о миллиардах и 
даже миллионах, а разговор 
об индустрии сбора грибов, 

ягод, ловли и заготовки рыбы, ко­
жевенном производстве, столяр­
ке, деревянных вещах, деревян­
ных домах. Это все могло бы быть 
более самобытным, экономически 
выгодным и привлекательным, в 
том числе и для бизнеса, боль­
шого бизнеса, который ворочает 
миллиардами. Поэтому скорей 
всего сейчас преобладает патер­
нализм, а хотелось бы ровного и 
взаимовыгодного партнерства. К 
сожалению, современные нефтя­
ники не видят выгоду в общении, в 
партнерстве с общинами. Почему 
это происходит, может быть, много 
работы, может, мало времени? А 
если уйти от этого патернализма 
и перейти на деловые отношения, 
это было бы правильней. И тогда 
можно этой теме посвятить сле­
дующие 15 лет взаимоотношений 

и развития договорных отношений между предста­
вителями недровладельцев или частью недровла­
дельцев, владельцев земельных угодий, которые 
являются малочисленным народом, и представите­
лями недропользований. 

«Я бы хотел видеть в этих отношениях больше 
тепла, больше социального элемента, больше за­
интересованности, сохранения традиционных про­
мыслов, угодий и сохранения флоры, фауны. В об­
щем, всего, что окружает буровую. Буровая сегодня 
есть, завтра же ее не будет. Завтра – я имею в виду 
через 20 лет. Теперь мы точно понимаем темпы на­
шего движения в эту сторону. Да, будем еще долго 
и много добывать, будем жить еще богаче, но не 
сегодня, так завтра, не завтра, так послезавтра это 
все надо будет менять, заменять чем-то. А Иртыш 
будет жить, будет течь, птица прилетать, заяц будет 
бегать. Это жизнь. Это философия жизни», – завер­
шает Валерий Чурилов.

Еремей АЙПИН

29 марта 2007 года в городе Сургуте состоялась конференция, посвящен-
ная 15-летию договорных отношений между коренными жителями Югры и не-

дропользователями. Это один из первых окружных законов о родовых общинах 
и угодьях ХМАО, который был принят в 1992 году.

Кто – хозяин,
а кто – гость…

Может, партнёры?
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15-ЛЕТИЕ ДОГОВОРНЫХ ОТНОШЕНИЙ

Айпин Е.Д.: В этом году исполняется 15 
лет со дня заключения договорных отноше-
ний между коренными жителями и недрополь-
зователями. Говорят, что вы стояли у исто-
ков строительства этих отношений в округе 
между обеими сторонами. И нам интересно, 
как выстраивались эти взаимоотношения и 
какими они тогда были?

Молданова Т.А.: Вообще каждая проблема ви­
дится под каким-то определенным углом зрения. 
Первая проблема, которая выявилась на первом 
съезде депутатов, – это сами отношения между 
обеими сторонами. Коренные жители выгоняли 
«чужих» со своих земель. Поэтому составили поло­
жение, где был пункт, который говорил о компенса­
ции, если этот окружной закон о родовых общинах 
и угодьях отторгается. Положение прописали, но не 
указали, какая должна быть компенсация и в раз­
мере чего, в каком количестве и как это должно вы­
глядеть. Тогда она была в виде мешка муки, мешка 
сахара и т.д. Это был совершенно неуправляемый 
процесс. И его нужно было отрегулировать.

В 1992 году приступила к разработке договорных 
отношений. В этом плане у меня был близкий кон­
такт с Татьяной Степановной Гоголевой, активно 
помогали И.А. Сопочин, он тогда работал в Русскин­
ском сельском совете, И.Д. Кечимов, А.П. Кауртаев. 
Возникали вопросы установления порядка, регули­
рования этого процесса. Он шел, но все это было 
не принято, потом в 1993 году прошла конференция 
«О самоуправлении коренных народов». И тогда 
Т.С. Гоголева поставила вопрос о том, что надо при­
гласить специалистов и с их помощью вести дело.

Составили список людей, которых необходимо 
пригласить, тех, кто теоретически этим занимался. 
Мне помнится, что в этом списке была Дмитриева 
из Санкт-Петербургского института, который связан 
с экономикой и финансами, и ей была задана тема 
«О регулировании компенсации за отторжение ро­
довых угодий, компенсации коренным жителям». 
Это была международная конференция, пригла­
шали самых разных людей, обсуждали каждого, 
чтоб не просто на самодеятельном уровне дело 
начинать, а с помощью специалистов. Решили пе­
рейти на киргизскую базу, то есть узнать, что на тот 
момент надо было людям. Т.С. Гоголева собрала 
группу людей, нас тогда было семь человек, и мы 
выехали.

Идея была такая: собрать материал о реальной 
обстановке на тот момент и посмотреть через 15-
20 лет, как сложится судьба людей, у которых мы 
были. Записывали все, что они думают по этому по­
воду, чего хотят, какие у них мысли, что у них есть, 
сколько имеют оленей, какие у них домики. Мы все 
снимали на видео и записывали на магнитофоны.

Все организовывала Т.С. Гоголева. Помимо 
меня, с ней работали И.А. Сопочин, А.С. Сопочина, 
этнограф, С.В. Хромов, работавший в Департамен­
те малочисленных народов Севера, и Е.А. Немысо­

ва, директор института.
Мы посетили стойбище, которое находилось в 

верховье Пима и Тром-Агана. Наша группа разде­
лилась на две части. Таким образом мы собрали 
большой материал за несколько дней.

Например, некоторых людей уже коснулась 
нефтяная дорога, которая шла, допустим, на Тэв­
лин. Они жили в 3-х километрах от дороги. А другие 
люди жили еще далеко от освоения.

Самый главный хозяин одного стойбища – это 
Леонид Павлович Покачев, его жена Вера Антонов­
на. Это было первое стойбище, которое мы посети­
ли, оно достаточно далеко было от мест освоения. 
Все говорили на родном языке и знали свой фоль­
клор. Сам хозяин стойбища вообще не говорил на 
русском языке, а Вера Антоновна не только говори­
ла на втором языке, но еще была очень боевой жен­
щиной. Из 5 детей этой семьи четверо хотели жить 
традиционной жизнью. Их желания мы записывали, 
чтобы ориентироваться в будущем. Например, что 
они хотели в детстве и что они захотят через 15 
лет, то есть сейчас. Мы хотели эту ситуацию про­
следить. Из пяти детей только одна Лариса хотела 
стать бухгалтером, остальные дети хотели жить, 
как их родители. На тот момент у них было 30 го­
лов оленей. Единственное, на что они жаловались, 

так это на болезни оленей, у них были проблемы с 
рогами. Вера Антоновна говорила, что нужно будет 
жилье их детям в деревне Русскинская.

Айпин Е.Д.: Прошло уже 15 лет, вы знаете, как 
сложилась их судьба? 

Молданова Т.А.: Я не владею информацией об 
их судьбе, так как последние годы занимаюсь на­
укой. Мне, конечно, очень хочется съездить по всем 
стойбищам, потому что у нас есть вся информация 
этой 15-летней давности. Я только знаю, что Валя у 
них вышла замуж и живет в лесу, а Лариса все-таки 
стала бухгалтером.

Айпин Е.Д.: Вы делали рейд по стойбищам, в 
какой семье вы еще были?

Молданова Т.А.: Семья Анатолия Ивановича 
Тэвлина состояла из беженцев. У них в то время 
было много народу, они были достаточно пожилые, 
он 1940 года рождения. И у них уже тогда были вну­
ки. А оленей было около 30 голов.

Айпин Е.Д.: Сколько у них было детей?
Молданова Т.А.: Анна Ивановна и Анатолий 

Иванович воспитывали шестерых детей. У Ана­
толия Ивановича есть еще дети от второго брака, 
старшие дочери были уже замужем и жили в лесу 
на своих родовых угодьях, как и их родители.

Раз Анатолий Иванович беженец, то нигде не 
имел собственного дома. Жили они в чумах и ле­
том, и зимой, потому что было не понятно, сегодня 
их прогнали здесь, а завтра там, поэтому они с этим 
чумом и кочевали. У них не было места, они говори­
ли, что у них нет ни бобров, ни рыбы, ни уток – это 
было самое тяжелое положение, такие проблемы 
очень часто поднимались в то время. И вот именно 
с ними в 1992 году впервые был составлен договор, 
единственную помощь они получили от ОАО «Сур­
гутнефтегаз» – это снегоход. В тот год Анатолий 
Иванович был первым человеком, у которого был 
договор. Он все время говорил, что ему негде жить, 
а семья большая. Мы все данные этой семьи запи­
сывали, откуда и как они бежали. 

Вот это первый день. Одна группа работала с се­
мьей Покачевых, а другая с Тэвлиными. На следу­
ющий день мы переехали в стойбище, где жили Г.Д. 
Вынков, А.Т. Сопочин, Н.Н. Вылла и П.Д. Мултанов. 
Мы были у Алексея Никитича и у Петра Дмитриеви­
ча. Тоже живут в чуме, как все беженцы, имеют 60 
оленей. У них вообще сборная семья и тоже был 
договор, по которому дали «Буран». Потом мы по­

ехали к А.С. Мултанову, Г.С. Сопочину, Б.К. Поко­
чеву. Кстати, можно проверить, вся информация у 
нас есть.

Гавриил Степанович жил с женой и братом. Его 
тоже выгоняли отовсюду, тоже беженец, обиженный 
на жизнь. У него даже такие слова были: «Раньше 
говорили: уходите отсюда! Земля государственная, 
народу работать надо», «Никаких законов теперь 
нет, хантов бьют, убивают, а мы законов не знаем».

Летает очень много вертолетов, исчезли глухари, 
трясогузки полностью все от шума уходят, бродячих 
собак много, они убивают оленей и т.д. – записы­
вали, какие ощущения, чувства были. Они находи­
лись совсем рядом с Туринским месторождением 
на расстоянии 500 км. Как только люди рядышком 
с нефтяниками начинали жить, так сразу же сыпа­
лись жалобы, у них уже внутренняя гармония была 
совершенно нарушена. Если сравнить Афанасия 
Сергеевича и Леонида Павловича, то они совер­
шенно разные: первый – спокойный, гармоничный, 
а второй – «сдвинутый», у него всё в чёрном свете. 
Гавриил Степанович – великолепный музыкант, жи­
вет пока там, где родился, где много рыбы. Зимой, 
правда, он вынужден уходить с рыбного места к бо­
лее-менее хорошей земле. А сам по себе очень гар­
моничный человек, на своей родной земле живет, 

олени у него прекрасно развивались, у них проблем 
не было с рогами, мощные, хорошие олени.

Все материалы, собранные 15 лет назад, сданы 
в институт, потому что экспедиция была от инсти­
тута, а финансировала нас фирма «Альян БЛ Стат 
Ойл».

Айпин Е.Д.: Каковы пути развития этого дого-
ворного процесса в отношении коренных жителей 
дальше?

Молданова Т.А.: Землю коренных жителей за­
няли и ничего с этим не поделаешь. Одни жители 
Югры не хотели бы эту землю отдавать, хотели бы 
ее сохранить. А другие, наоборот, ориентированы 
на более современную жизнь.

Айпин Е.Д.: Мировая практика показывает, 
что земли должны быть переданы в обществен-
ную собственность. Группа, семья устраивает 
отношения с недропользователем, например, 
отработали участок земли – получили там ре-
сурсы, значит, провели рекультивацию. Может 
быть, это единственный способ, который есть, 
пробурили, получили нефть с месторождения; от-
работали – восстановили земли. Традиционным 
образом жизнь должна оставаться вместе с эти-
ми жителями. Прогресс, я думаю, есть, в декабре 
2006 года приняли закон «О территориях тради-
ционного природопользования». Он вступил в силу 
в январе 2007 года, значит, правовая возможность 
всё-таки есть. Но в целом я вижу единственный 
путь этот, как вы на это смотрите?

Молданова Т.А.: 15 лет назад, когда мы еще ез­
дили в родовые угодья, сами коренные жители уже 
хотели выходить в общину, этот процесс уже в мыс­
лях людей был нарисован. И они не хотели жить 
отдельно, они поняли, что им надо объединять свои 
родовые угодья.

Айпин Е.Д.: Осталось на пути развития ре-
шить два вопроса. Если идти по развитию ми-
рового законодательства, мировой практики и 
отношений с коренными народами, то, во-пер- 
вых, – это значит создавать органы этнического 
самоуправления на этих территориях и, во-вто-
рых, – это закрепление земли за этими общинами 
собственной неприкосновенности. 

Еремей АЙПИН

Первые шаги были
очень трудными...

На сегодняшний день Ханты-
Мансийский автономный ок-

руг имеет две огромные ценности – 
это нефтяные месторождения и 
самобытную духовную культуру 
коренных народов Севера. 29 мар-
та договорным отношениям между 
коренными жителями и недрополь-
зователями исполнилось 15 лет. В 
1992 году был принят окружной за-
кон о пользовании Югорской землей 
нефтяными компаниями. Россия на 
сегодняшний день с большим успехом 
развивает эту нефтяную отрасль и 
в то же время старается сохранить 
самобытность коренных народов 
Севера. И одной из активных участ
ниц развития этого процесса была 
Татьяна Александровна Молданова – 
этнограф, автор монографий о на-
родах ханты и манси и очень ярый 
болельщик за свой народ.
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яркие впечатления

Мне представилась возможность 
впервые посетить Саранпауль, 

а главное – увидеть все своими глазами, 
познакомиться с жителями, прикоснуться к 
национальной культуре и традициям. 

Перелет на оранжевом гиганте Ми-8 из 
столицы округа занимает около трех ча­
сов. Пока вертолет набирал высоту, в ма­
леньком окне иллюминатора открывались 
причудливые узоры тайги, обрамленные 
деревьями, реки и озера – словно чья-
то невидимая рука прикоснулась кистью, 
расписав загадочными пейзажами землю. 
Местами на природном рельефе видны 
«отметины» – это следы нефтедобываю­
щей промышленности.

Я смотрю сквозь стекло и думаю о том, 
что же я знаю об этом поселке. Вспоминаю 
лишь немногое прочитанное мною когда-
то о том, что еще в начале освоения Се­
вера с Саранпаулем было связано много 
надежд. Как сейчас выглядит поселение, 
как живут его люди?

Первое и самое большое впечатление 
при посадке – это красота здешних мест, 
деревья, река, а воздух необыкновенно 
чист… Кругом какая-то особая атмосфера, 
величавое спокойствие во всем, ощутимая 
гармония природы.

Аккуратные улицы, частные дома с 
«придворьями», хозяйством и магазинами. 
Чуть более пушистые, чем в городах, соба­
ки гуляют важно, совсем не боясь людей и 
проезжающих машин. В Саранпауле идет 
строительство капитального жилья, скоро 
этот новый дом примет первых своих хозя­
ев. Кстати, совсем недавно, в День знаний, 
открыла свои двери ученикам новая школа, 
не уступающая по современным стандар­
там школам больших городов. В школьных 
коридорах проходила выставка детских 
работ: букеты цветов из бисера кажутся 
настоящими. Смотришь, и хочется подой­
ти, чтобы вдохнуть аромат. Рядом работы 
по шитью, куклы в разных национальных 
костюмах, такие нарядные и яркие, стоят в 
один ряд. Здесь же деревянные, «мальчу­
ковые» поделки – макет хантыйской избы 
с орнаментами, резные дощечки, разные 
красивые предметы быта. Как мы еще раз 
убедимся позже, мастерить здесь любят 
все от млада до велика. А стены актового 
зала расписаны национальным орнамен­
том – смотрится красиво.

Жители задавали вопросы и оживлен­
но рассказывали о проблемах и нуждах. 
Были рассмотрены многие важные проб­
лемы и дальнейшие перспективы реали­
зации окружного закона о «Территориях 
традиционного природопользования». 
Вступления его в силу ожидали – закон 
позволяет регулировать отношения трёх 
сторон: взаимодействие между недро­
пользователями, органами власти и жите­
лями, учитывая интересы всех сторон.

Затем нас ожидал концерт «В гостях у 
Саранпауля», который дал почувствовать 
доброжелательное отношение, открытость 
и красоту души людей. Сколько оказалось 
талантов среди взрослых и детей! Какие 
яркие, живые выступления – игра на на­
циональных инструментах, танцы, в ходе 
которых раскрывается целая сюжетная 
линия. Мягкие природные цвета нацио­
нальных костюмов, вышивка и орнаменты 
– все это привлекает взгляд. Народный ан­
самбль «Утренняя заря» раскрыл столько 
красоты народной песни, заворожив глу­
биной и интонацией голоса! Через весь 
народный фольклор выражены любовь 
и почитание природы – прочная нить, 
связывающая человека с ней. А детский 
фольклорный театр «Оленьими тропа­
ми» Дмитрия Георгиевича Агеева покорил 
наши сердца с первых минут выступления. 

В 2006 году Театр обско-угорских на­
родов Ханты-Мансийска был признан луч­
шим среди взрослых профессиональных 
коллективов. Признан заслуженно, ведь 
дети необычайно тонко передают энерге­
тику. Многие ученики Дмитрия Агеева про­
должают свой творческий путь в столич­
ном театре, привнося в его жизнь музыку, 
танцы и пение.

Из интервью с Дмитрием Георгиеви­
чем:

– Расскажите о вашем секрете рас­
крытия таланта в детях.

– В нашу музыкальную школу мы при­
нимаем всех желающих, секрет – в ува­

жении трепета души, который 
нужно беречь. Похвала и вос­
хищение придают детям уве­
ренность, тогда ребенок начи­
нает верить в себя – это и есть 
ключ к раскрепощению.

– Какая музыка помога­
ет почувствовать, развить 
творческое начало?

– Игра на национальных инстру­
ментах помогает почувствовать красоту 
музыки. Мои ученики владеют всеми из­
вестными с 50-х годов стилями музыкаль­
ных приемов. А недавно в округе выпущен 
специальный диск по обучению игре на 
национальных инструментах.

– Какой совет вы могли бы дать 
вашим талантливым детям?

– Нужно в любых обстоятельствах ос­
таваться справедливым и честным. Не за­
марать себя, свой интеллект, разум – это 
отражается на всей дальнейшей жизни.

О самом важном в человеке Дмитрий 
Георгиевич говорил простыми и искренни­
ми словами. А жительница Агафья Ива­
новна Хозяинова поведала нам о том, что 
любовь к рукоделию ценится и привива­
ется с детства. Из поколения в поколение 
матери обучают дочерей рукоделию, и всю 
жизнь умение мастерить шагает в ногу с 
ними. Именно поэтому, несмотря на со­
лидный возраст, наряду с обычными де­
лами она выбрала для себя это хобби. В 
ее коллекции двенадцать красавиц-кукол, 
а жители поселка частенько обращаются 
с просьбой сшить куклу в национальном 
костюме и для них, настолько красиво и 
оригинально получается.

Мы попросили мать Агафьи Иванов­
ны рассказать что-нибудь из народного 
фольклора. Женщина, напрягая память, 
вспомнила несколько песен и небольшую 
присказку, которую обычно приговаривают 
детям, укладывая спать. Нам было очень 
интересно, жаль только, что мало. Рань­
ше она знала намного больше, а сейчас, 
на 88-м году жизни – многое стерлось из 
памяти. Мы с любопытством разгляды­
вали вышивку, платки, передающиеся из 
поколения в поколения, которые берегут 
так тщательно, что они выглядят как но­
вые. Агафья Ивановна показала нам пла­
ток своей прабабушки – представьте себе 
ощущение, когда невеста выходит замуж в 
таком головном уборе, аккуратно завязы­
вая его как когда-то и прабабушка в день 
своей свадьбы…

Будни оленевода, или
Там, где гуляет

северный олень…
Во второй день мы отправляемся на 

вездеходах для встречи с бригадой олене­
водов, что в 100 км от Саранпауля. Маши­
ны движутся по лесу, по глубокому снегу, 
через замёрзшие реки, и нас немного тря­
сет от страха: «Ещё бы, как сказал води­
тель, мы едем той дорогой, по которой не 
ездили уже несколько лет!»

Первая остановка – у святого места. 
И хотя уже никто не помнит, в связи с чем 

оно счи­
тается святым, все пос­

тупают согласно обычаю. Путники 
останавливаются, как бы «спрашивая раз­
решения находиться на этой земле, прося 
защиты и помощи». Вторая остановка – 
в небольшой деревне, где дома можно пе­
ресчитать по пальцам. Тропки от дома к 
дому среди глубокого снега, а вокруг – ели 
и кедры. Всё это в лучах солнца – погода 
была замечательная, не слишком холодно, 
безветренно и ясно. Мы вышли из машин, 
кто-то достал фотоаппарат, кто-то просто 
дышал свежим воздухом, наслаждаясь 
природой. Еремей Айпин, Татьяна Гого­
лева и Надежда Алексеева здоровались 
с жителями, беседовали, и удивительно, 
кажется, они знают каждую фамилию и 
каждый дом. 

Проехав ещё немного, машины оста­
навливаются. Перед нами лесной простор, 
чум из оленьих шкур. Во дворе гуляет ма­
ленький мальчик в шубке на националь­
ный лад, с любопытством наблюдая за 
нами. Это Миша, ему 2 года. Тут же стоят 
грузовые и малые нарты, поленница дров 
и бегает стая красивых северных собак. 
Животные подбегают к нам, приветливо 
виляя хвостами, оглядывая умным, изуча­
ющим взглядом. 

Вот выходят хозяева, радушно встре­
чают, приглашают нас в чум. Мы садимся к 
столу, беседуем. Депутаты задают вопро­
сы, спрашивают о проблемах. Бойкая жен­
щина 35 лет, Вера Валей, наливает гостям 
свежий чай, предлагает главное и почита­
емое блюдо – оленину и другие угощения, 
одновременно рассказывая о жизни. Эта 
смуглолицая, коротко стриженая женщина 
с темными живыми глазами не привыкла 
сидеть на месте. Потчевать гостей помога­
ет девушка Настя, с чуть более светлыми 
глазами. Сейчас ей двадцать девять лет, 
сразу после девятого класса она стала 
оленеводкой, её общий трудовой стаж – 
одиннадцать лет. Тяжёлые условия труда 
знакомы ей не понаслышке, быт и воспи­
тание детей – на женских плечах, мужчины 
практически всё время заботятся о поголо­
вье оленя. В остальное время – охотятся, 

ловят рыбу. Благо, места богатые – близ­
лежащая река Манья считается ценным 
нерестилищем излюбленной у северян 
пеляди.

Что касается демографического воп­
роса, можно сделать следующий вывод: 
сколько времени остается на устройство 
личной жизни в условиях, «когда сам труд 
берёт больше, чем может дать»? Совре­
менный мир проникает во все стороны жиз­
ни «самобытных народов», переиначивая 
традиционный уклад, традиции, культуру, 
сказываясь не всегда положительным об­
разом. Уровень жизни, её качество – также 
одна из причин вопроса рождаемости. К 
примеру, средняя заработная плата у оле­
неводки составляет 1700 рублей в месяц – 

достаточно ли для женщины, самостоя­
тельно воспитывающей двоих детей? 

Я выхожу во двор. Интересно побесе­
довать с оленеводами, рассмотреть пред­
меты и узнать, как тут всё устроено. 

Александр Иванович Тургачев расска­
зывает о буднях и трудностях. О том, как 
весной проходит перегон оленей в горы: 
так в летний период животных спасают от 
вездесущего гнуса. Мы узнаем о телятах 
«важенках», которых оставляют в стаде, а 
на забой идёт «хор». Так происходит про­
цесс отбора, на научном языке – «бонити­
ровка». 

Мы беседуем с Геннадием Алексееви­
чем Соляновым – мужчиной среднего рос­
та, с теми же карими глазами, загорелой 
под северным солнцем кожей. Одежда 
практически не отличается от обыден­
ной, на ногах высокие кисы, как и пола­
гается оленеводу. Положив на землю 
настоящие охотничьи лыжи с натянутой 
на место скольжения шкурой оленя, 
рассказывает нам об освоении Припо­
лярного Урала «золотырями» и добыт­
чиками чистейшего кварца – сейчас 

забойный пункт в горах соседствует с 
этими производствами.

– Что для вас является проблемой 
на сегодняшний день?

– Большая проблема по отстрелу вол­
ков, проблема разрешения на оружие. 
Волк – самая большая опасность в тайге, 
и как с ним бороться, ведь не голыми рука­
ми. Эту проблему нужно решать. Оружие 
нужно не только для того, чтобы защитить 
оленей, нужно защитить себя и семью от 
диких животных, мы ведь живем здесь.

– Хотелось ли вам когда-нибудь 
стать городским жителем, где усло­
вия и сам труд в сравнении легче и 
уровень жизни качественней? 

Геннадий Алексеевич только улыбнул­
ся. В этом ответе было столько уважения 
и любви к свом корням, к природе как не­
отъемлемой части человеческой жизни. 
Внешняя простота этих людей обманчива, 
за ней сокрыта глубокая мудрость. Быть 
может, это и есть основа духовного богатс­
тва, «внутренней» силы народов Севера?

Мы провели там целый день, беседо­
вали, разглядывали обстановку. За все 
время жизни на Севере я впервые всё это 
увидела. И люди, с которыми довелось 
встретиться, побеседовать, оставили у 
меня в душе очень хорошее впечатление 
и положительный заряд. Их восприятие 
мира, уважение к природе, к самим людям, 
простота в общении и понимание, может 
быть, того, что городской житель давно пе­
рестал замечать.

Здешние места очень красивы, но са­
мое большое впечатление – это люди. 
Теперь я знаю, какие они – представите­
ли коренных малочисленных народов Се­
вера: доброжелательны и открыты, они 
искренне отвечают на вопросы, слушают 
с искренним вниманием, а это много, это 
ощутимо в современной жизни. Встречи и 
знакомства, прикосновение к националь­
ной культуре оставили столько мудрости, 
почитания всего живого, чистоты и света 
в этих народах! Душа красива и открыта, 
а дух силён и непобедим! И три дня «ма­
ленького путешествия» пролетели неза­
метно, потому что всё было интересно.

Ксения КОЛОДИНА

Первый образ, при-
ходящий в голову на тему 
Севера, – белые просторы 
тайги, пушистые ели, а 
среди этого всего – чело-
век на оленьей упряжке, 
направляющий нарты по 
голубому снегу… И взгляд 
его устремлен куда-то 

вдаль…

Там, где снега и ветер...

Мы – это северный ветер,

Мы – это запах тайги,

Мы – утра туманного дети,

Мы – дети сибирской земли!
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ЧТОБЫ ПОМНИЛИ

Родился Геннадий Ива­
нович в 1932 году, рос 

в семье ханты, и, несмотря на 
географическое расположе­
ние Сибири, мечтал о море. В 
1948 году Геннадий закончил 
восьмой класс и, как многие 
дети коренной национальнос­
ти, был направлен на подгото­
вительное отделение Ленинградского пединститута 
им. Герцена и в 1950 году окончил его с серебря­
ной медалью. Впереди огромный жизненный путь, 
и надо выбирать соответствующую дорогу, что он 
и сделал, поступив в Ленинградское высшее арк­
тическое морское училище имени адмирала Мака­
рова. В 1955 году, окончив с отличием, парень из 
хантыйской семьи стал синоптиком.

Семь лет проработал на Чукотке, на мысе 
Шмидта. Стал сотрудником Ленинградского ордена 
Ленина Арктического и Антарктического научно-ис­
следовательского института (1962) и был зачислен 
в 8-ю советскую антарктическую экспедицию си­
ноптиком. «Многое увидел, полюбил этот материк, 
закованный льдами, доступный только мужествен­
ным», – говорил Геннадий Бардин. Он очень любил 
пингвинов. Эти обитатели Антарктиды не боятся 
людей, потому что люди, которые работают непо­
средственно на полярной территории, никогда не 
причинят зла этим животным. 

С годами работу Бардина стали видеть и ценить 
все больше и больше. Он был назначен началь­
ником 21-й советской антарктической экспедиции 
(1975). Потом руководство Госкомгидромета назна­
чило его начальником самой крупной службы на 
Чукотке – Певекского территориального управле­
ния по гидрометеорологии и контролю природной 
среды (1979-1985).

На этом его трудолюбие не иссякло. Он заканчи­
вает Академию народного хозяйства СССР (1984), 
вновь идет по берегам шестого, ледового континен­
та начальником антарктической станции «Ленин­
градская» (1986), участвует в успешной операции 
по спасению серых калифорнийских китов у мыса 
Барроу (США) (1988). Г.И. Бардина назначают спе­
циалистом-экспертом в аппарате представителя 
президента РФ в ХМАО, его избирают академиком 
Петровской академии наук и искусств, где он воз­
главил Ханты-Мансийское региональное отделе­
ние ПАНИ (1995). В 1997 г. становится академиком 
Международной академии информатизации. 

За большой вклад в исследование Арктики и Ан­
тарктиды Г.И. Бардин награжден орденом Трудово­
го Красного Знамени, многими медалями, знаками 
«Почетный полярник» и «Отличник гидрометслуж­
бы СССР».

За годы жизни этого человека в наследство уче­
ным достались ценнейшие труды его деятельности. 
Это книга «От Чукотки до Антарктиды», научное ис­
следование «Исследования зимних атмосферных 
процессов в Северной Якутии с помощью ЭВМ и 
возможность прогноза погоды на три-пять суток». 
Кроме того, он был прекрасным публицистом, ко­
торый работал со многими периодическими изда­
ниями. И это все стоит того, чтобы помнить такого 
человека. Г.И. Бардин умер 1 марта 1998 года.

Эпизоды из жизни Бардина:
1. Случай из далекого детства: Как-то на день 

рождения мне подарили заводную красную пожар­
ную машину. Просто потрясающий подарок! Я долго 
и терпеливо ждал, когда все уйдут из комнаты, что­
бы испытать ее в деле. Оставшись один (без кап­
ризов и слёз, чему мама была приятно удивлена), 
я быстро нашел спички, высыпал их из нескольких 
коробков на гнутый венский стул, добавил деревян­
ных кубиков сверху и поджег, чтобы потом с коло­
кольчиками приехать на «пожарке». Огонь разго­
рался сначала нехотя, и я долго елозил на коленях 
по полу, катая свою машину и долго крича: «Динь-
динь-динь-би-бии!», потом огоньки весело побежа­
ли по тюлевым занавескам к потолку и открытой 
форточке. Начало трещать, стало жарко, и от стра­
ха я залез под кровать. К счастью, дым вскоре за­
метили во дворе, соседки прибежали с ведрами и 
тут же все успели погасить. Ущерб оказался хоть и 
небольшой, но мне досталось прилично.

2. В период войны: В то тяжелое для всех воен­
ное лихолетье с питанием и одеждой было очень 
плохо. Лозунг «Все для фронта! Все для победы!» 
проникал в каждую душу. Я притащил из дома в 

пункт сбора металлолома все посеребреные лож­
ки, бронзовые подсвечники, медный самовар с цар­
скими двуглавыми орлами и множеством медалей 
на пузатых боках и даже никелированные набал­
дашники от спинок кровати. В фонд обороны! За 
что получил благодарность от школы и головомойку 
от деда, когда он приехал к нам на следующий год.

3. В те годы зародилась мечта стать моря-
ком: В пионерлагере я проводил все три смены. За 
активность в общественных делах, несмотря на ма­
ленький рост, меня избрали знаменосцем пионер­
ской дружины. И вот к нам прямо с боевого кораб­
ля, весь в орденах и медалях, приехал настоящий 
моряк Балтийского флота. В парадной форме, при 
полосатой тельняшке и бескозырке с гвардейскими 
ленточками и золотыми якорями. Его невеста была 
у нас вожатой. До сих пор сохранилась фотография, 
где мы с бравым моряком стоим на фоне пионер­
ского знамени. С тех пор я постоянно стал мечтать 
о морях и дальних странах, проглатывая массу гео­
графической и приключенческой литературы.

4. Дорога во взрослую жизнь: Поступила разна­
рядка из Ленинграда на учебу в университет. Как 
представителю северной народности и за отличную 
учебу эту путевку предложили мне, однако я долго 
колебался. Ведь это означало, скорее всего, быть 
учителем, а как же моя будущая морская карьера, 
о которой я столько мечтал? Однако мама меня 
быстро уговорила… Вскоре, после получения но­
венького паспорта, мои скромные пожитки были 
уложены в фибровый чемоданчик. В основном – 
съестное, ведь дорога дальняя и неизвестная. Что­
бы не потерял деньги на билеты, мать зашила их в 
трусы.

5. Транжир: Руководство факультета слишком 
передоверило нам, прибывшим прямо из тундры и 
тайги и не очень-то искушенным в денежных воп­
росах, выдав сразу деньги на одежду и питание. 
Большинство купило себе костюмы, пальто и даже 
шляпы! И стало большинство выглядеть приятно 
одетыми и незаметными в общей массе ленин­
градцев. Я, конечно, пошел другим путем. Узнав о 
«барахолке», поехал на Обводный канал в поис­
ках заветной морской формы. Толпы желающих 
сбыть свой товар начинались почти от кинотеатра 
«Норд». Быстро выведав, что мне нужно, ко мне 
приклеились два подозрительных небритых типа. 
У одного из ворота рубахи выглядывала застиран­
ная тельняшка, и я им целиком доверился, думая 
про себя: «Моряки не подведут!» Через какой-ни­
будь час я был полностью экипирован: роскошная 
мичманка с белым кантом и золотым крабом, ши­
роченные брюки-клеш, полосатая тельняшка, стро­
гий китель, настоящая темно-синяя шинель с яко­
рями на желтых блестящих пуговицах и флотский 
кожаный ремень с огромной латунной бляхой. По 
программе были предусмотрены и ботинки (вместо 
моих прохудившихся парусиновых), но на них уже 
денег не хватило. Расплатившись, страшно доволь­
ный, я поехал в свое общежитие, ликуя и чувствуя 
себя бывалым «мариманом». В трамвае постоян­
но оглядывался, какой я произвожу эффект, но, к 
сожалению, никто не обращал на меня никакого 
внимания. Зато дома студенты-восточники падали 
и хватались за животы, настолько у меня был неле­
пый вид, особенно грязно-белые парусиновые туф­
ли, завершавшие наряд. Но я парил в облаках. Я 
был недосягаем, искренне считая, что они так себя 
ведут от зависти. Расплата наступила в тот же ве­
чер, когда начался дождь. Моя шикарная шинель 
отчего-то стала буреть, постепенно превращаясь 
в обыкновенную серую, солдатскую… Второй удар 
меня настиг на следующий день, когда я шел дво­
ром Академии наук. Откуда ни возьмись, налетели 
три пацана моего возраста, сшибли мою фуражку и, 
поддавая ее ногами, как футбольный мяч, скрылись 
за углом. Сколько я их потом не искал, найти не мог. 
«Вот тебе и дети академиков!» – несчастно сетовал 
я. Так, благодаря своей неопытности, доверчивости 
и ротозейству, перед предстоящей зимой я остался 
полураздетым.

6. Случай из 
полярной жизни: 
Однажды на дрей­
фующей стан­
ции «Северный 
полюс-6» солдат 
чистил бульдозе­
ром аэродром и в 
темноте умудрился 
отрубить хвост Ли-2, 
на котором нам предстояло возвращаться на мыс 
Шмидта. Дали телеграмму в Черский, чтобы нам 
отправили все необходимое для ремонта. Мы не­
делю колдовали над самолетом кувалдами в Ан­
тарктике.

7. Отдых в Антарктике: На станции Ленинг­
радской в Антарктике произошел такой случай: бо­
лотоход провалился одной гусеницей в расщелину 
на леднике Антарктиды. Почти полгода все 19 по­
лярников, кроме повара, ходили к этому месту. Ва­
лили в расщелину разный хлам, долбили, вырав­
нивая крен, поднимая застрявшую гусеницу, тянули 
тросами. В пургу закрывали машину брезентом, а 
потом продолжали, казалось, бесплодную работу. И 
ведь подняли болотоход, отремонтировали. Вот так 
мы тогда отдыхали, и не только тогда. На зимовке 
работа поглощает человека полностью.

В научной библиотеке Обско-угорского инс­
титута была проведена выставка под названием 
«Четверть века за полярным кругом», на ней были 
представлены дневники, рукописи, фотографии из 
архива Геннадия Ивановича Бардина. И было вы­
сказано предложение от Новомира Борисовича 
Патрикеева о присвоении Обско-угорскому инсти­
туту имени Бардина. И сегодня уже ведутся мероп­
риятия для реализации этой идеи.

Татьяна ЛЕВАНОВА
Материалы и фотографии были предоставлены

архивом научной библиотеки Обско-угорского института

< НЕКРОЛОГ >

ШУЛЬГИН
Микуль

(Иван) Иванович

22 июня 2007 года ушел 
из жизни хантыйский писа­
тель Микуль (Иван) Ивано­
вич Шульгин, автор книги 
стихов на хантыйском языке «Мави Ас» – «Ме­
довая Обь» (1962), «Тови ар» – «Песня весны» 
(1969) и сборника стихов на русском языке «Бла­
годарность» (1975). Кроме этого Микуль Шульгин 
перевел на язык ханты «Сказку о рыбаке и рыбке» 
А.С. Пушкина (1967).

Родился он 1 февраля 1940 г. в селе Землянки 
Шурышкарского района ЯНАО. В 1971 году стал 
членом Союза писателей России. Рос в семье ры­
бака и охотника ханты. После окончания средней 
школы-интерната в Мужах поступил в Ленинград­
ский педагогический институт имени А.И. Герцена, 
где старательно проучился два года. Первые пуб­
ликации писателя появились в 1960 году. Работал 
в г. Ханты-Мансийске спортивным инструктором, 
был литературным сотрудником газеты «Ленин­
ская правда» (1961-1962), потом пионервожатым в 
школе-интернате пос. Винзили Тюменской облас­
ти (1965), методистом окружного Дома народного 
творчества (1966-1976), техником в геофизичес­
ком тресте Ханты-Мансийска (1976-1978), науч­
ным сотрудником окружного краеведческого музея 
(1978-1979), трудился в оленеводческом совхозе 
на Ямале. Служил в рядах Советской Армии. Из­
бирался депутатом окружного Совета. Награжден 
медалью. 

Для творческой манеры Шульгина характерно 
сочетание открытого лиризма и зримой вещест­
венности деталей. Благодарность – ключевое сло­
во, выражающее отношение лирического героя к 
миру и людям, пафос и идею жизни писателя.

Светлая память о нем навсегда сохранится в 
наших сердцах.

Жизнь полярника
Геннадия Ивановича Бардина
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законодательство югры

Глава I. Общие положения

Статья 1. Понятия, используемые в 
настоящем законе

Для целей настоящего закона исполь­
зуются следующие понятия:

• территории традиционного природо­
пользования коренных малочисленных 
народов Севера регионального значения 
в Ханты-Мансийском автономном округе – 
Югре (далее – территории традиционного 
природопользования) – особо охраняе­
мые природные территории региональ­
ного значения, образованные для веде­
ния традиционного природопользования 
и традиционного образа жизни коренных 
малочисленных народов Севера субъек­
тами права традиционного природополь­
зования;

• лица, относящиеся к коренным ма­
лочисленным народам Севера (далее – 
малочисленные народы), – физические 
лица из числа коренных малочисленных 
народов Севера (ханты, манси, ненцы), 
проживающие на территории Ханты-Ман­
сийского автономного округа – Югры;

• субъекты права традиционного при­
родопользования – лица (относящиеся 
к малочисленным народам физические 
лица, общины малочисленных народов, а 
также не относящиеся к малочисленным 
народам, но постоянно проживающие в 
местах их традиционного проживания и 
хозяйственной деятельности, ведущие 
такие же, как и малочисленные народы, 
традиционное природопользование и тра­
диционный образ жизни физические лица, 
в интересах которых до вступления в силу 
настоящего закона были образованы ро­
довые угодья), сведения о которых вклю­
чены в Реестр территорий традиционного 
природопользования;

Реестр территорий традиционного при­
родопользования (далее также – Реестр) – 
документ, содержащий официальные све­
дения об образованных на территории 
Ханты-Мансийского автономного округа – 
Югры территориях традиционного приро­
допользования, включая сведения о субъ­
ектах права традиционного природополь­
зования.

Статья 2. Органы, осуществляю-
щие полномочия в области образования, 
использования и охраны территорий 
традиционного природопользования

1. Органами, осуществляющими 
полномочия в области образования, 
использования и охраны территорий 
традиционного природопользования, 
являются Правительство Ханты-Ман­
сийского автономного округа – Югры 
(далее – Правительство автономного 
округа), уполномоченные им исполни­
тельные органы государственной власти 
автономного округа, а также Комиссия 
по вопросам территорий традиционно­
го природопользования (далее также – 
Комиссия).

2. Уполномоченные Правительством 
автономного округа исполнительные ор­
ганы государственной власти автономно­
го округа осуществляют в соответствии 
с законодательством и в пределах своей 
компетенции полномочия по обеспечению 
организации, функционирования и рацио­
нального использования территорий тра­
диционного природопользования, в том 
числе обеспечивают реализацию следую­
щих мероприятий:

1) подготовка предложений по образо­
ванию территорий традиционного приро­
допользования;

2) определение границ территорий 
традиционного природопользования;

3) проведение внутрихозяйственного 
землеустройства (обеспечение проведе­
ния работ по зонированию территорий 
традиционного природопользования);

4) подготовка предложений по совер­
шенствованию нормативных правовых 
актов автономного округа в области обра­
зования, охраны и использования терри­
торий традиционного природопользова­
ния;

5) охрана окружающей среды в пре­
делах границ территорий традиционного 
природопользования;

6) осуществление контроля за соблю­
дением положений о правовых режимах 
территорий традиционного природополь­
зования;

7) ведение Реестра территорий тради­
ционного природопользования.

3. Для целей, предусмотренных насто­
ящим законом, и решения иных вопросов, 
связанных с территориями традиционного 
природопользования, Правительством ав­
тономного округа образуется Комиссия по 
вопросам территорий традиционного при­
родопользования.

В состав Комиссии включаются пред­
ставители исполнительных органов госу­
дарственной власти автономного округа 
в области управления земельными, вод­
ными, лесными ресурсами, охраны и ис­
пользования недр, охраны окружающей 
среды и животного мира, иных исполни­
тельных органов государственной власти 

автономного округа, а также по согласова­
нию представители федеральных органов 
исполнительной власти (их территориаль­
ных органов) и органов местного самоуп­
равления муниципальных образований 
автономного округа.

К участию в работе Комиссии привле­
каются представители малочисленных 
народов, субъекты права традиционного 
природопользования (их представители), 
а также иные заинтересованные лица (их 
представители).

Глава II. Образование террито-
рий традиционного природополь-
зования

Статья 3. Общие условия образова-
ния территорий традиционного приро-
допользования

1. Территории традиционного приро­
допользования образуются Правительс­
твом автономного округа в соответствии 
с федеральным законодательством и на­
стоящим Законом.

2. Территории традиционного приро­
допользования образуются в местах тра­
диционного проживания и традиционной 
хозяйственной деятельности лиц, хода­
тайствующих об образовании территорий 
традиционного природопользования, с 
учетом фактического использования тер­
риторий на момент обращения.

Статья 4. Размеры территории 
традиционного природопользования

1. Размеры территории традиционного 
природопользования устанавливаются в 
соответствии с требованиями федераль­
ного законодательства.

2. При установлении размеров терри­
тории традиционного природопользова­
ния учитывается указанный в обращении 
об образовании территории традицион­
ного природопользования планируемый 
традиционный вид деятельности мало­
численных народов, являющийся приори­
тетным (основным) для лиц, подавших 
обращение.

3. Размеры территории традиционного 
природопользования в соответствии с фе­
деральным законодательством определя­
ются с учетом следующих условий:

1) поддержание достаточных для обес­
печения возобновляемости и сохранения 
биологического разнообразия популяций 
растений и животных;

2) возможность осуществления лица­
ми, относящимися к малочисленным на­
родам, различных видов традиционного 
природопользования;

3) сохранение исторически сложив­
шихся социальных и культурных связей 
лиц, относящихся к малочисленным на­
родам;

4) сохранение целостности объектов 
историко-культурного наследия.

4. Границы территории традиционного 
природопользования утверждаются Пра­
вительством автономного округа.

Статья 5. Обращение об образова-
нии территории традиционного приро-
допользования

1. В соответствии с федеральным за­
конодательством правом на подачу обра­
щения об образовании территории тради­
ционного природопользования обладают 
лица, относящиеся к малочисленным на­
родам, общины малочисленных народов 
или их уполномоченные представители.

2. Лица, обладающие правом на пода­
чу обращения об образовании территории 
традиционного природопользования, на­
правляют его в Правительство автоном­
ного округа.

3. Обращение об образовании тер­
ритории традиционного природополь­
зования должно содержать сведения о 
лицах, ходатайствующих об образовании 
территории традиционного природополь­
зования, предполагаемой площади, мес­
тонахождении, описание границ террито­
рии традиционного природопользования, 
обоснование необходимости образова­
ния, наименование и перечень видов тра­
диционного природопользования, в том 
числе приоритетного (основного).

Статья 6. Рассмотрение обраще-
ния и принятие решения об образовании 
территории традиционного природо-
пользования

1. Обращение об образовании терри­
тории традиционного природопользова­
ния подлежит рассмотрению по поруче­
нию Правительства автономного округа 
Комиссией по вопросам территорий тра­
диционного природопользования.

2. Комиссия по вопросам территорий 
традиционного природопользования рас­
сматривает обращение об образовании 
территории традиционного природополь­
зования, готовит материалы об образова­
нии территории традиционного природо­
пользования, включая проект положения 
о ее правовом режиме, и направляет на 
согласование в органы местного самоуп­
равления соответствующего муниципаль­

ного образования автономного округа, 
природоохранные и иные органы государ­
ственной власти, согласования (заключе­
ния) которых требуются при образовании 
территории традиционного природополь­
зования в соответствии с законодатель­
ством.

3. Материалы об образовании террито­
рии традиционного природопользования 
подлежат согласованию с физическими 
и юридическими лицами, осуществляю­
щими в заявленных границах территории 
деятельность, не связанную с традицион­
ным природопользованием и традицион­
ным образом жизни малочисленных на­
родов.

4. На основании полученных заклю­
чений и согласований Комиссия либо на­
правляет лицу, подавшему обращение, 
мотивированный ответ о невозможности 
образования территории традиционного 
природопользования в случаях, установ­
ленных пунктом 1 статьи 7 настоящего 
закона, либо вносит в Правительство ав­
тономного округа проект решения об об­
разовании соответствующей территории 
традиционного природопользования.

5. Решением об образовании террито­
рии традиционного природопользования 
утверждается положение о правовом ре­
жиме территории традиционного природо­
пользования.

6. Решение об образовании террито­
рии традиционного природопользования 
принимается не позднее одного года со 
дня поступления в Правительство авто­
номного округа обращения об образова­
нии территории традиционного природо­
пользования. Указанный срок может быть 
пролонгирован с уведомлением лиц, по­
давших обращение, о причинах продле­
ния срока.

Настоящий закон в со-
ответствии с Конститу-
цией Российской Федерации, 
федеральным законода-
тельством, Уставом (Ос-
новным законом) Ханты-
Мансийского автономного 
округа – Югры регулирует 
отношения в области об-
разования, использования 
и охраны территорий тра-
диционного природопользо-
вания регионального значе-
ния коренных малочислен-
ных народов Севера, про-
живающих на территории 
Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры (да-
лее также – автономный 
округ).

См. постановление Правительства Ханты-Мансийского АО
от 10 апреля 2002 г. № 192-п

«О территориях традиционного природопользования»

Закон Ханты-Мансийского 
Автономного округа – Югры
от 28 декабря 2006 г. № 145-оз

«О территориях традиционного
природопользования коренных
малочисленных народов Севера

регионального значения
в Ханты-Мансийском

автономном округе – Югре»
Принят Думой Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

27 декабря 2006 года
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7. Решение об образовании террито­
рии традиционного природопользования 
и положение о ее правовом режиме под­
лежат официальному опубликованию.

8. На основании решения об образо­
вании территории традиционного приро­
допользования лица, в интересах которых 
образована соответствующая территория, 
вносятся в Реестр территорий традицион­
ного природопользования.

Статья 7. Отказ в образовании тер-
ритории традиционного природопользо-
вания

1. В образовании территории традици­
онного природопользования может быть 
отказано случаях, если:

1) обращение об образовании терри­
тории традиционного природопользова­
ния подано лицом, не обладающим пра­
вом на его подачу;

2) обращение об образовании терри­
тории традиционного природопользова­
ния оформлено ненадлежащим образом: 
содержит недостоверную информацию 
или предложения, противоречащие зако­
нодательству;

3) территория, на которую претенду­
ет заявитель, частично или полностью 
предоставлена другим субъектам права 
традиционного природопользования или 
занята иными особо охраняемыми при­
родными территориями;

4) на территории, на которую претен­
дует заявитель, не может быть образо­
вана территория традиционного приро­
допользования ввиду географических, 
социально-экономических и иных причин;

5) обращение подано лицами, которые 
включены в Реестр территорий традици­
онного природопользования по другой 
территории традиционного природополь­
зования или которые были исключены из 
Реестра территорий традиционного при­
родопользования по основаниям, уста­
новленным подпунктом 3 пункта 2 статьи 
13 настоящего Закона;

6) отсутствуют согласования субъек­
тов, осуществляющих в заявленных гра­
ницах территории в установленном зако­
нодательством порядке деятельность, не 
связанную с традиционным природополь­
зованием и традиционным образом жизни 
малочисленных народов, и не принято ре­
шение об изъятии соответствующей пло­
щади для государственных нужд;

7) в других случаях, предусмотренных 
законодательством Российской Федера­
ции и Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры.

2. Копия решения об отказе в приня­
тии обращения об образовании террито­
рии традиционного природопользования 
в течение семи дней со дня принятия ре­
шения вручается или направляется лицу, 
подавшему обращение об образовании 
территории традиционного природополь­
зования.

3. Решение об отказе в образовании 
территории традиционного природополь­
зования должно содержать обоснование 
отказа.

Статья 8. Реестр территорий тра-
диционного природопользования

1. В целях защиты прав и законных ин­
тересов субъектов права традиционного 
природопользования, учета образован­
ных территорий традиционного природо­
пользования, обеспечения органов госу­
дарственной власти, органов местного 
самоуправления, населения и организа­
ций полной и достоверной информацией 
о территориях традиционного природо­
пользования ведется Реестр территорий 
традиционного природопользования.

2. Порядок ведения Реестра террито­
рий традиционного природопользования, 
исполнительный орган государственной 
власти автономного округа, уполномочен­
ный на его ведение, определяются Прави­
тельством автономного округа.

3. Реестр территорий традиционного 
природопользования содержит:

1) перечень территорий традиционно­
го природопользования;

2) описание границ территорий тради­
ционного природопользования (текстовое 
и графическое);

3) описание границ зон территорий 
традиционного природопользования (тек­
стовое и графическое);

4) перечень видов традиционного при­
родопользования, осуществляемых на 
соответствующей территории традицион­
ного природопользования;

5) сведения о лицах, относящихся к 
малочисленным народам, и общинах ма­
лочисленных народов, ведущих тради­
ционное природопользование и традици­
онный образ жизни на соответствующих 
территориях традиционного природополь­
зования;

6) сведения о лицах, не относящихся 
к малочисленным народам, но ведущих 
такие же, как и малочисленные народы, 
традиционное природопользование и 
традиционный образ жизни, в интересах 
которых до вступления в силу настояще­
го закона в установленном порядке были 
образованы родовые угодья.

4. Включение в Реестр сведений о 
вновь образованных территориях тради­
ционного природопользования, включая 
сведения о лицах, в интересах которых 
образованы соответствующие территории 
традиционного природопользования, осу­
ществляется уполномоченным исполни­
тельным органом государственной власти 
автономного округа на основании реше­
ния Правительства автономного округа об 
образовании территорий традиционного 
природопользования и соответствующих 
документов.

5. Включение в Реестр сведений о ра­
нее образованных территориях традици­
онного природопользования осуществля­
ется уполномоченным исполнительным 
органом государственной власти автоном­
ного округа на основании документов об 
образовании соответствующей террито­
рии традиционного природопользования 
по представлению Комиссии по вопросам 
территорий традиционного природополь­
зования.

6. Внесение изменений в Реестр осу­
ществляется уполномоченным Прави­
тельством автономного округа органом на 
основании:

1) решений Правительства автономно­
го округа;

2) представлений Комиссии по вопро­
сам территорий традиционного природо­
пользования, внесенных по обращениям 
органов государственной власти, органов 
местного самоуправления автономного 
округа в связи с изменениями характерис­
тик территорий традиционного природо­
пользования (если не требуется решения 
Правительства автономного округа);

3) представлений Комиссии по вопро­
сам территорий традиционного природо­
пользования, внесенных по обращениям 
субъектов права традиционного приро­
допользования в связи с изменением 
персональных данных физических лиц, 
учредительных документов общин мало­
численных народов (если не требуется 
решения Правительства автономного ок­
руга).

7. К заявлению субъектов права тра­
диционного природопользования об изме­

нении содержащихся в Реестре сведений 
о лицах, в интересах которых образована 
соответствующая территория традицион­
ного природопользования, прикладыва­
ются:

1) справка о составе семьи – для фи­
зических лиц;

2) заверенные копии учредительных 
документов – для юридических лиц;

3) заверенные копии правоустанавли­
вающих документов.

8. Основаниями для отказа в удовлет­
ворении заявления субъекта права тради­
ционного природопользования об изме­
нении содержащихся в Реестре сведений 
являются:

1) подача заявления лицом, не обла­
дающим правом на его подачу;

2) ненадлежащее оформление заяв­
ления, наличие в нем и прилагаемых до­
кументах недостоверной информации;

3) подача заявления лицом, включен­
ным в Реестр по другой территории тради­
ционного природопользования;

4) подача заявления в отношении тер­
ритории традиционного природопользова­
ния, по которой дополнительная антропо­
генная нагрузка не допускается исходя из 
ее количественной и качественной харак­
теристики (материалы землеустройства, 
лесоустройства).

9. Исключение из Реестра сведений о 
субъектах права традиционного природо­
пользования осуществляется уполномо­
ченным органом в случаях прекращения 
права пользования территорией тради­
ционного природопользования, установ­
ленных пунктом 2 статьи 13 настоящего 
закона.

10. Сведения, включенные в Реестр, 
за исключением сведений, относящих­
ся в соответствии с законодательством 
к информации ограниченного доступа, 
являются открытыми и могут быть пред­
ставлены по письменному заявлению за­
интересованным физическим или юриди­
ческим лицам.

11. Уполномоченные Правительством 
автономного округа органы и должност­
ные лица, участвующие в соответствии 
с федеральным законодательством и за­
конодательством автономного округа в 
процедурах, связанных с предоставлени­
ем права пользования недрами и иными 
природными ресурсами на территории 
автономного округа, обязаны в пределах 
своей компетенции принимать меры по 
информированию в установленном по­
рядке уполномоченных федеральных 
органов исполнительной власти и заинте­
ресованных лиц о включенных в Реестр 
сведениях, указанных в пункте 3 настоя­
щей статьи.

12. Сведения, содержащиеся в Реест­
ре, представляются в виде выписки уста­
новленной формы органом, уполномочен­
ным Правительством автономного округа.

Глава III. Правовой режим тер-
риторий традиционного природо-
пользования

Статья 9. Положения о правовом ре-
жиме территорий традиционного при-
родопользования

1. Правовой режим территорий тради­
ционного природопользования устанавли­
вается положениями о правовом режиме 
соответствующих территорий традицион­
ного природопользования, утверждаемы­
ми Правительством автономного округа, с 
участием субъектов права традиционного 
природопользования.

2. Положения о правовом режиме тер­
риторий традиционного природопользова­
ния содержат:

1) сведения о площади, местонахож­
дении, описание границ территорий тра­
диционного природопользования;

2) описание границ функциональных 
зон территорий традиционного природо­
пользования, особенности использования 
и охраны территорий традиционного при­
родопользования в их границах;

3) иные положения, определяющие в 
соответствии с законодательством пра­
вовой режим территорий традиционного 
природопользования.

Статья 10. Виды функциональных 
зон территорий традиционного приро-
допользования

1. В соответствии с правовым ре­
жимом на территориях традиционного 
природопользования устанавливается 
дифференцированный режим охраны и 
использования с учетом их природных, ис­
торико-культурных и иных особенностей.

2. Для обеспечения дифференциро­
ванного режима охраны и использования 
территорий традиционного природополь­
зования выделяются следующие функци­
ональные зоны:

1) зона строгого охранного режима;
2) зона охранного режима;
3) зона ограниченного хозяйственного 

использования.
3. Содержание разрешенного исполь­

зования по каждой зоне определяется 
положением о правовом режиме соот­
ветствующей территории традиционного 
природопользования по результатам про­
веденного зонирования в соответствии с 
настоящим законом.

4. Изменение функциональных зон и 
определенного положением о правовом 
режиме соответствующей территории 
традиционного природопользования со­
держания разрешенного использования 
по соответствующим функциональным 
зонам осуществляется Правительством 
автономного округа с участием субъектов 
права традиционного природопользова­
ния и иных заинтересованных лиц.

Глава IV. Использование и охра-
на территорий традиционного при-
родопользования

Статья 11. Использование террито-
рий традиционного природопользования 
субъектами права традиционного при-
родопользования

1. Субъекты права традиционного 
природопользования ведут традицион­
ное природопользование и традиционный 
образ жизни малочисленных народов в 
границах территорий традиционного при­
родопользования с соблюдением требо­
ваний федерального законодательства, 
настоящего Закона, иных нормативных 
правовых актов автономного округа, по­
ложений о правовом режиме территорий 
традиционного природопользования.

2. Субъекты права традиционного при­
родопользования в соответствии с феде­
ральным законодательством не вправе 
распоряжаться территориями традицион­
ного природопользования.

3. В соответствии с федеральным за­
конодательством субъекты права тради­
ционного природопользования использу­
ют природные ресурсы, находящиеся в 
пределах границ территорий традицион­
ного природопользования, в соответствии 
с законодательством Российской Федера­
ции, а также обычаями малочисленных 
народов.

4. Предоставление территорий (ак­
ваторий) субъектам права традиционно­
го природопользования в долгосрочное 
пользование в целях осуществления охо­
ты и рыбной ловли в соответствующих 
границах территории традиционного при­
родопользования осуществляется в соот­
ветствии с законодательством.

Статья 12. Осуществление де-
ятельности в границах территорий 
традиционного природопользования ли-
цами, не являющимися субъектами пра-
ва традиционного природопользования

1. Осуществление деятельности, не 
связанной с традиционным природополь­
зованием и традиционным образом жизни 
малочисленных народов, в границах тер­
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риторий традиционного природопользова­
ния лицами, не являющимися субъектами 
права традиционного природопользова­
ния (хозяйственной деятельности), допус­
кается при выполнении требований зако­
нодательства и соблюдении положений о 
правовом режиме соответствующих тер­
риторий традиционного природопользо­
вания, в том числе:

1) при разработке проектной докумен­
тации хозяйственной деятельности схема 
размещения промышленных объектов, в 
том числе буровых скважин и иных соору­
жений временного и постоянного характе­
ра, подлежит согласованию с субъектами 
права традиционного природопользова­
ния;

2) задание на проектирование подле­
жит согласованию с уполномоченными 
Правительством автономного округа орга­
нами исполнительной власти автономного 
округа;

3) размещение транспортных путей, 
обслуживающих перевозки, должно пре­
дусматривать минимальное количество 
переправ через реки (ручьи) с учетом тре­
бований природоохранного законодатель­
ства;

4) при использовании авиации для до­
ставки пассажиров и грузов на место не­
посредственной хозяйственной деятель­
ности маршрут и график авиаперевозок 
должны исключать полеты над местами 
отела и выпаса оленей;

5) вокруг промышленных и иных со­
путствующих объектов, определенных 
совместно с субъектами права традици­
онного природопользования (их уполно­
моченными представителями), осущест­
вляется установка ограждений (коралей);

6) по требованию субъектов права 
традиционного природопользования им 
представляются планы природоохранных 
мероприятий и информация об их испол­
нении.

2. Лица, осуществляющие в границах 
территории традиционного природополь­
зования деятельность, не связанную с 
традиционным природопользованием 
и традиционным образом жизни мало­
численных народов, возмещают ущерб, 
нанесенный окружающей среде, убытки, 
причиненные субъектам права традици­
онного природопользования, осущест­
вляют иные платежи в соответствии с 
законодательством и соглашениями (со­
гласованиями) с субъектами права тради­
ционного природопользования.

3. Физические лица, не относящиеся к 
субъектам права традиционного природо­
пользования, но постоянно проживающие 
в границах соответствующей территории 
традиционного природопользования, в со­
ответствии с федеральным законодатель­
ством пользуются природными ресурсами 
для личных нужд, если это не нарушает 
правовой режим территорий традицион­
ного природопользования.

4. При отрицательном согласовании 
схемы размещения объектов либо отка­
зе в ее согласовании субъектами права 
традиционного природопользования ва­
рианты месторасположения и условия 
размещения промышленных и иных со­
путствующих объектов рассматриваются 
Комиссией по вопросам территорий тра­
диционного природопользования, которая 
готовит соответствующие рекомендации 
Правительству автономного округа. Пра­
вительство автономного округа с учетом 
рекомендаций Комиссии может принять 
решение о согласовании либо об отказе 
в согласовании схемы размещения объек­
тов в границах территории традиционного 
природопользования.

Статья 13. Прекращение права 
пользования территориями традицион-
ного природопользования

1. Пользование субъектами права 
традиционного природопользования тер­
риториями традиционного природополь­
зования может быть прекращено путем 
исключения субъекта права традицион­
ного природопользования из Реестра на 
основании решения Правительства авто­
номного округа.

2. Исключение субъекта права тради­
ционного природопользования из Реестра 
может осуществляться в случаях:

1) добровольного отказа субъектов 
права традиционного природопользова­
ния от территории традиционного приро­
допользования;

2) смерти физических лиц или ликви­
дации юридических лиц – субъектов пра­
ва традиционного природопользования;

3) использования субъектами пра­
ва традиционного природопользования 
территории традиционного природополь­
зования с нарушением требований за­
конодательства, в том числе нарушения 
правового режима территории традицион­
ного природопользования;

4) неведения субъектами права тра­
диционного природопользования тради­
ционного образа жизни и традиционного 
природопользования на соответствующей 
территории традиционного природополь­
зования.

3. Прекращение хозяйственной и иной 
деятельности в границах территории тра­
диционного природопользования, не свя­
занной с традиционным природопользо­
ванием и традиционным образом жизни 
малочисленных народов, осуществляется 
в соответствии с законодательством.

4. Специально уполномоченные ис­
полнительные органы государственной 
власти автономного округа, осуществля­
ющие контроль за использованием и ох­
раной территорий традиционного приро­
допользования, обязаны предупредить 
субъекты права традиционного природо­
пользования, граждан и юридических лиц, 
осуществляющих в границах территории 
традиционного природопользования де­
ятельность, не связанную с традицион­
ным природопользованием, о допущен­
ных нарушениях и сроках их устранения.

5. В случае неустранения наруше­
ний специально уполномоченные орга­
ны исполнительной власти автономного 
округа, осуществляющие контроль за 
использованием и охраной территорий 
традиционного природопользования, на­
правляют соответствующую информацию 
в Правительство автономного округа или 
иные уполномоченные ораны для реше­
ния вопроса о привлечении виновных лиц 
к ответственности, прекращении права 
пользования территорией традиционного 
природопользования или хозяйственной и 
иной деятельности, не связанной с тради­
ционным природопользованием и тради­
ционным образом жизни малочисленных 
народов.

Статья 14. Охрана окружающей сре-
ды в границах территории традицион-
ного природопользования

Охрана окружающей среды в границах 
территории традиционного природополь­
зования осуществляется в соответствии 
с федеральным законодательством упол­
номоченными исполнительными органа­
ми государственной власти автономного 
округа, иными органами, предусмотрен­
ными законодательством, и субъектами 
права традиционного природопользова­
ния.

Статья 15. Сохранение объектов 
историко-культурного наследия в грани-
цах территорий традиционного приро-
допользования

1. В соответствии с федеральным 
законом объекты историко-культурного 
наследия в границах территорий тради­
ционного природопользования могут ис­
пользоваться только в соответствии с их 
назначением.

2. В отношении объектов историко-
культурного наследия в границах террито­
рий традиционного природопользования 
по согласованию с субъектами права тра­
диционного природопользования могут 
применяться научные или иные изыска­
ния, если указанная деятельность не на­
рушает правовой режим этих территорий.

Глава V. Заключительные и пе-
реходные положения

Статья 16. Территории традицион-
ного природопользования (территории 
приоритетного природопользования, 
родовые угодья), образованные на тер-
ритории Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры до вступления в силу 
настоящего Закона

1. Территории традиционного приро­
допользования (территории приоритетно­
го природопользования, родовые угодья), 
образованные на территории Ханты-Ман­
сийского автономного округа – Югры до 
вступления в силу настоящего Закона, 
признаются территориями традиционного 
природопользования регионального зна­
чения, при этом процедура предоставле­
ния территорий традиционного природо­
пользования, предусмотренная статьями 
3-7 настоящего Закона, не применяется.

2. При разработке и утверждении по­
ложений о правовом режиме территорий 
традиционного природопользования, об­
разованных до вступления в силу настоя­
щего Закона, Правительство автономного 
округа в приоритетном порядке осущест­
вляет мероприятия, направленные на 
осуществление зонирования территорий 
традиционного природопользования, в 
границах которых осуществляется или 
планируется осуществление хозяйствен­
ной деятельности, не связан­
ной с традиционным природо­
пользованием и традиционным 
образом жизни малочисленных 
народов, в том числе деятель­
ности, связанной с пользовани­
ем недрами и другими природ­
ными ресурсами.

3. Определение функцио­
нальных зон территорий тра­
диционного природопользова­
ния, образованных до вступления в силу 
настоящего Закона, осуществляется с 
участием субъектов права традиционно­
го природопользования (их уполномочен­
ных представителей) и заинтересованных 
лиц, осуществляющих в установленном 
порядке в соответствии с законодатель­
ством деятельность, не связанную с 
традиционным природопользованием и 
традиционным образом жизни малочис­
ленных народов.

4. До утверждения Правительством ав­
тономного округа положений о правовом 
режиме соответствующих территорий тра­
диционного природопользования, опреде­
ляющих их правовой режим, допускается 
предоставление в установленном порядке 
земельных участков в границах террито­
рии традиционного природопользования 
для целей, не связанных с традиционным 
природопользованием и традиционным 
образом жизни малочисленных народов, 
при соблюдении требований пунктов 1 и 2 
статьи 12 настоящего Закона. Разрешен­
ное использование указанных земельных 
участков в соответствии с землеустрои­
тельной документацией является элемен­
том правового режима соответствующей 
территории традиционного природополь­
зования, а такие земельные участки учи­
тываются при проведении зонирования 
территорий в составе зон ограниченного 
использования.

5. Земельные участки в границах тер­
ритории традиционного природопользо­
вания, предоставленные в установленном 
порядке на момент вступления в силу 
настоящего Закона и используемые в со­
ответствии с правоустанавливающими до­
кументами физическими и юридическими 
лицами, в целях, не связанных с ведени­
ем традиционного природопользования и 
традиционного образа жизни малочислен­
ных народов, признаются зонами ограни­
ченного использования, виды и содержа­
ния разрешенного использования которых 
до окончания срока пользования опреде­
ляются в соответствии с земельным зако­
нодательством.

6. Включение в Реестр сведений о 
ведущих традиционное природопользо­
вание и традиционный образ жизни ма­
лочисленных народах, физических лицах 
и общинах малочисленных народов на 
ранее образованных территориях тради­

ционного природопользования (в соответ­
ствии с Положением о статусе родовых 
угодий в Ханты-Мансийском автономном 
округе) осуществляется уполномоченным 
органом по заявлению лиц, в интересах 
которых были образованы соответству­
ющие территории традиционного приро­
допользования.

7. При подаче заявления о включении 
сведений в Реестр лицами, указанными в 
пункте 3 настоящей статьи, вместе с до­
кументами, указанными в пункте 7 статьи 
8 настоящего Закона, представляются 
сведения о приоритетных видах тради­
ционного природопользования, осущест­
вляемых на соответствующей территории 
традиционного природопользования (ро­
довом угодье).

8. Заявления могут подаваться едино­
лично (в случае, если территория тради­
ционного природопользования образова­
на в интересах одного лица, не имеющего 
семьи) либо коллективно (в случае, если 
территория традиционного природополь­
зования образована в интересах семьи 
(рода).

9. Заявление от имени общины мало­
численных народов подается председате­
лем общины или иным уполномоченным 
представителем общины.

10. В случае, если у лица, в интересах 
которого образована территория тради­
ционного природопользования, имеется 

семья, ведущая совместно с 
ним традиционное природо­
пользование и традиционный 
образ жизни малочисленных 
народов на соответствующей 
территории традиционного 
природопользования, сведе­
ния о членах семьи указанного 
лица включаются в Реестр на 
основании заявления, подан­
ного всеми членами семьи, и 

справки о составе семьи соответствующе­
го лица.

11. Сведения о несовершеннолетних, 
недееспособных членах семьи и членах 
семьи с ограниченной дееспособностью 
включаются в Реестр на основании за­
явлений законных представителей таких 
лиц.

12. Если на соответствующей террито­
рии традиционного природопользования 
ведут традиционное природопользование 
и традиционный образ жизни несколько 
семей малочисленных народов, сведения 
о семьях, созданных после образования 
соответствующей территории традицион­
ного природопользования, включаются в 
Реестр на основании соответствующего 
заявления при наличии согласия семей, в 
интересах которых были образованы со­
ответствующие территории традиционно­
го природопользования.

13. Правоустанавливающие доку­
менты на родовые угодья, выданные до 
вступления в силу настоящего Закона, 
подлежат замене на выписки из Реестра 
территорий традиционного природополь­
зования до 1 января 2009 года.

Статья 17. Вступление в силу на-
стоящего Закона

1. Настоящий Закон вступает в силу по 
истечении десяти дней со дня его офици­
ального опубликования.

2. Со дня вступления в силу настояще­
го Закона признать утратившими силу:

1) Положение о статусе родовых уго­
дий в Ханты-Мансийском автономном 
округе, утвержденное решением пятой 
сессии двадцать первого созыва Совета 
народных депутатов Ханты-Мансийского 
автономного округа;

2) статью 3 Закона Ханты-Мансийско­
го автономного округа от 4 декабря 2001 
года N 88-оз «О внесении изменений в не­
которые законы Ханты-Мансийского авто­
номного округа и приостановлении дейс­
твия Положения о статусе родовых угодий 
в Ханты-Мансийском автономном округе».

Губернатор
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры
А.В. Филипенко

г. Ханты-Мансийск
28 декабря 2006 года
145-оз
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Русло их жизни

Профессия врача – это одна из сложнейших 
профессий. И чтобы ее получить, нужны 

большие знания и огромное упорство, потому что 
требования к поступлению в медицинские вузы 
были очень высоки.

Здравоохранение очень нуждалось во врачеб­
ных кадрах, и планировалось срочно решить эту 
проблему путем создания подготовительных от­
делений-интернатов и внеконкурсного набора. По 
инициативе Елены Михайловны Сагандуковой, за­
ведующей окружным отделом здравоохранения, в 
те годы были организованы подготовительные от­
деления-интернаты для народностей Севера. Это 
первая женщина-врач среди народности ханты, за­
служенный врач РСФСР, которую в военные годы 
население Микояновского (сейчас Октябрьского 
района) ласково называло «Эви-доктор», что в пе­

реводе с хантыйского означает «девушка-доктор». 
Югре нужны были именно специалисты коренной 
национальности.

Но все ли получилось, окупились ли большие за­
траты государства? Да, были потери, и немалые, но 
есть и результат. Эта публикация о тех, кто сумел 
выдержать большие испытания, и руслом их жизни 
стало врачевание.

«Моим мечтам не суждено
было исполниться»

• САВИНОВ Вадим Иванович (26.08.1940, хан­
ты) – врач-хирург Советской центральной районной 
больницы. 

Его первой мечтой была – стать художником, 
а второй – музыкантом, но судьба распорядилась 
иначе. Много пришлось испытать молодому хирур­
гу, набираться опыта. Не было наркозных аппара­
тов и анастезистов, не было кровезаменителей, не 
было транспортной схемы, но были тяжелые боль­
ные, их надо было спасать, приходилось идти на 
риск. И он шел – был успех.

«Родители, посмотрев на карте
расстояние до Омска, ужаснулись: 

«Дочка, да как ты поедешь?»
• САВИНОВА (Леткова) Изольда Прокопьевна 

(19.02.1942, ненка) – врач-эксперт-офтальмолог 
филиала Главного Бюро медико-социальной экс­
пертизы г. Советского. 

Еще в школе она твердо знала, что будет мед­
работником: «Я, заработав немного денег, вопреки 
сомнениям родителей, поехала в далекий, неизве­
стный город Омск». Там она познакомилась со сво­
им будущим мужем Вадимом Савиновым, и вот уже 
полвека они живут вместе, вспоминая ученические 
годы, говорят: «Мы жили по принципу – куда Родина 
пошлет».

«…Это русло придумал не я,
оно пришло свыше»

• ПРОСКУРЯКОВ Николай Иванович 
(02.07.1947, ханты) – главный врач врачебно-физ­
культурного диспансера г. Советского. 

«Я всегда в жизни занимал активную позицию, 
и считаю, что в любом деле личность – это очень 
важно. А если ждать и сидеть, то ничего хорошего 
не будет. Были у меня мысли пойти по другому пути, 
меня интересовала журналистика, мечтал писать 
о людях, но жизнь меня направила в совершенно 
иное русло, и это русло придумал не я, оно пришло 
свыше».

«Родилась в юрте. Росла на берегу
таежного Тром-Агана»

• МУХИНА Екатерина Ивановна (04.02.1944 –
01.04.1996 г., ханты) – врач, депутат Верховного Со­
вета СССР, Член Президиума Верховного Совета. 
Работала в здравоохранении Сургутского района и 
г. Сургута.

Ей было оказано высокое доверие, и она была 
благодарна, прежде всего, своим коллегам, она 
говорила: «Они помогли мне выйти в люди, я при­

знательна им от души». 
Те, кто учился вместе 
с ней, вспоминали, что 
она была девчонкой 
смышленой, доброй по 
натуре и заводилой в 
художественной само­
деятельности.

«Сколько сделала 
для здравоохранения 
области депутат Му­
хина, столько не сде­
лал ни один из депута­
тов, медработников других профессий» – отметил 
Ю.Н. Семовских – заведующий Тюменским област­
ным здравотделом.

«Интернат во мне сформировал
принципы жизни и мировоззрения»

• ЕЛЬПИН Евгений Николаевич 
(25.01.1947 г., ханты) – заведующий инфек­
ционным отделением Октябрьской централь­
ной районной больницы. 

«Интернат дал мне умение жить в коллек­
тиве, стараться решать спорные вопросы без 
крика, словами, самостоятельно принимать 
решения и выполнять их, умение жить на 
стипендию и уважение к деньгам. Трепетно 
относиться к общественному мнению, иметь 
свой взгляд, докопаться до сути болезни и 
внедрить новое в практику».

«Мама научила меня молитовке, с ее 
благословением я и поехала»

• ЕГОРОВА (Юдина) Галина Михайловна 
(06.02.1949 г., ханты) – врач-терапевт, главный спе­
циалист (по вопросам МНС) Управления профилак­
тической и лечебной помощи взрослому населению 
Департамента здравоохранения ХМАО – Югры.

«Для меня, – вспоминает Галина Михайловна, – 
наказом были слова, которые я слышала в об­
щежитии: «Вы едите государственный хлеб – вы 
должны его отработать, вы должны помочь своему 
народу». 

«Считаю, что я свой хлеб не совсем оправдала и 
еще многое смогла бы сделать для своего народа, 
но обстоятельства сложились так, что я ушла на за­
служенный отдых».

«Какое счастье – возвращать
людям здоровье!»

• РЕПИН Валерий Григорьевич (01.11.1944 г.,
коми) – врач-хирург Белоярской центральной боль­
ницы. 

«Этот человек от Бога. Более порядочного че­
ловека я не знаю. Про таких говорят: последнюю 
рубашку отдаст другому», – вспоминает В.Д. Анто- 
нов – коллега.

«Спасибо государству»
• МОЛЧАНОВА (Гындыбина) Нина Николаев-

на (20.01.1955 г., манси) – врач-эксперт-офтальмо­
лог Главного Бюро медико-социальной экспертизы 
по г. Ханты-Мансийску и району.

«Оценивая роль подготовительного отделения-
интерната, считаю, что государство помогло нам. 
Спустя многие годы, считаю, что надо было еще 
лучше учиться, о чем постоянно напоминаю своей 

дочери».

«О выбранной профессии
не жалею»

• АКУЛЕВИЧ 
(Пакина) Татья-
на Геннадьевна 
(08.05.1962 г., ман­
си) – врач-офталь­
молог округа г. Хан­
ты-Мансийска.

«Я всегда знала, 
что буду врачом – 
это осознание, ско­
рее всего, было на 
генетическом уров­
не, т.к. она была 
уже в четвертом 
поколении меди­
цинской династии. 
О выбранной про­
фессии не жалею, 
рада, что могу по­
мочь людям».

«Мечтала я не о профессии врача»
• СИРАЗЕЕВА (Катанина) Любовь Анатоль

евна (21.04.1959 г., ханты) – врач-терапевт высшей 
квалификационной категории, зав. Филиалом кон­
сультативно-диагностической поликлиники окруж­
ной клинической больницы г. Ханты-Мансийска.

«Мечтала я не о профессии врача, а хотела 
стать медсестрой, думала, что по-настоящему ле­
чит именно медицинская сестра, а врач только рас­
поряжается». Она полна сил и желания повышать 
свои знания и щедро делиться ими с коллегами. 
Радуется за детей, которые пошли по ее стопам, а 
значит, в жизни, и выборе профессии она не ошиб­
лась!

«Выдерживали только те, у кого
была цель и стальные нервы»

• ХАДИЕВА (Мальцева) Елена Дмитриевна 
(24.05.1969 г., манси) – заведующая патологоанато­
мическим отделением окружной клинической боль­
ницы.

«В детстве мечтала облегчать боль людей, и 
чтобы у родных была своя «скорая помощь». О вы­
бранном пути не жалеет, строит большие профес­
сиональные планы, хотя сегодня на первое место 
Елена поставила семью и материнство, она мама 
троих детей.

«Я два года ходил в институт
в матросском бушлате»

• ТОГУШАКОВ Юрий Исакович (25.11.1938 г., 
ханты) – врач-хирург окружной клинической боль­
ницы.

«Я уверен, что доктора Югры – настоящие про­
фессионалы, переживают и болеют душой за своих 
пациентов».

«Я с радостью возвращалась
в родные края…»

• ТОГУШАКОВА (Безух, Кригер) Татьяна Мак-
симовна (03.01.1947г., ханты) – пенсионер, воспи­
тывает внуков.

«Учиться было легко и интересно. Получив дип­
лом врача-педиатра, вернулась с хорошим бага­
жом знаний и большим желанием помогать своим 
землякам, хотя знала, что ждет неблагоустроенное 
жилье, недостаточно оборудованные больницы, и 
работать будет трудно».

Славные последователи
Эви-доктора

К 50-летию со дня открытия подготовительного 
отделения-интерната для народностей Крайнего Се-

вера при Омском государственном медицинском институ-
те имени М.И. Калинина (1957 г.)

К 40-летию со дня открытия подготовительного от-
деления-интерната для народностей Крайнего Севера при 

Тюменском государственном медицинском институте 
(1967 г.)

В.И. Савинов
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«В общем, спорт –
это моя вторая жизнь»

• ТАНАЧА (Толстогузова) Ека-
терина Григорьевна (26.08.1958 г., 
ханты) – зав. терапевтическим отде­
лением окружной больницы восста­
новительного лечения г. Ханты-Ман­
сийска.

Она многократный победитель об­
ластных и окружных соревнований 
по лыжным гонкам среди медработ­
ников. Своим примером вовлекает в 
спорт коллег и, конечно же, прививает 
любовь к спорту и своим многочис­
ленным пациентам, от которых имеет 
много благодарных слов и отзывов.

«А они нужны, доктора
из своего Северного народа»
• СТРУСЬ Леонид Филиппович 

(08.05.1949 г.) – инспектор по кадрам 
окрздравотдела кадров ОТМУ и Де­
партамента здравоохранения авто­
номного округа 1983 – 2004 гг.

Считаю, что у северного народа 
свой особый менталитет и к нему 
нужен тонкий подход, особенно в от­
ношении здоровья, чтобы больной 
полностью открылся и доверился до­
ктору. 

Много воды утекло с той поры, 
как были открыты подготови­

тельные отделения-интернаты. Они 
во многом определили судьбы ребят 
из коренных народов Севера. И се-
годня стоят на страже здоровья 
людей многие из выпускников:

• ПИНИКИНШТЕЙН (Актаева) 
Людмила Григорьевна – врач-фти­
зиатр окружного противотуберкулез­
ного диспансера;

• КОРЧЕМКИНА Светлана Юрь-
евна – зав. отделением функциональ­
ной диагностики ОКБ;

• АНЧИН Виталий Андреевич –
врач-хирург Междуреченской ЦРБ;

• ПЛЯЧЕНКО (Басова) Екатерина 
Анатольевна – зав. отделением ги­
некологии ОКБ и многие другие.

Ушли на заслуженный отдых:
• ЩЕПЕТКИН Сергей Григорье-

вич – врач-анестезиолог-реанима­
толог, многие годы проработавший в 
ОКБ и больнице восстановительного 
лечения окружного центра. В интер­
нате он был организатором многих 
мероприятий;

• САЙНАХОВ Юрий Степанович –
врач «скорой помощи», многие годы 
проработавший на станции «Скорой 
медицинской помощи» окружного 
центра;

• СУРГУЧЕВА Зоя Сафроновна –
проработавшая многие годы в здра­
воохранении Ханты-Мансийского 
района и города Урая.

К сожалению, время неумолимо и 
многих выпускников уже нет на этой 
земле. Пусть же эта статья и им будет 
благодарной памятью за их добрые 
дела, за милосердие и гуманизм для 
жителей округа в целом и в особен­
ности для своего северного народа.

Главный специалист
Западно-Сибирской ассоциации

работников здравоохранения
Леонид СТРУСЬ, 

г. Ханты-Мансийск

Использованы фотографии
Л.Н. Струсь

В Древних государствах люди 
исполняли ритуальные пес­

ни и танцы в честь своих богов. Се­
годня, как и тысячи лет назад, такое 
можно встретить на Севере. 

Считается, что медведь – это 
младший сын Великого Торума, 
главного хантыйского Божества. 
Если в Древней Греции богов слави­
ли месяц, то ханты в течение семи 
дней. Они танцуют для своих богов и 
поют священные песни.

В течение 70 лет, несмотря на 
запрет, обряды поклонения проводи­
ли, правда, только в семейном кругу. 

Прежде чем поцеловать 
лицо «Тундрого», чело­
век должен очистить­
ся от всех грехов. Если 
обряд проходит летом, 
то люди стоят у порога, 
ждут гостей, и каждого 
входящего в дом об­
ливают водой на свя­
тое моление, зимой же 
обтирают снегом. При 
этом никто не должен 
обижаться, а если кто и 
обидится, то того чело­
века накажут боги или 
местные духи. 

На святом покло­
нении нужно принести 
в жертву трех оленей и 
обязательно одного белого. За всем 
следят мужчины. К мясу белого оле­
ня женщины прикасаться не долж­
ны. Каждый молящийся кланяется 
богам три раза, в этот момент на не­
беса посылается молчаливая молит­
ва людей: о благополучии семьи, ок­
ружающих людей, здоровье и мире 
всего народа. Эта молитва очищает 
не только прибывших, но и тех, кого 
здесь нет. Ведь в этот момент все 
Боги хантыйской земли собираются 
воедино. 

У каждого участника действа 
должны быть маска, посох и риту­
альные стрелы. Все играют и танцу­
ют в особых ритуальных рукавицах. 

В маленьком чуме предстают все 
хантыйские божества, отвечающие 
за свой народ. Богиня Калтащ, как 
Матерь Божья, отвечает за всех ро­
дившихся на свет детей. Хинь ики – 
Бог болезней и смерти, бережет 
души людей от несчастий. Бог Хой­
мас отвечает за нерест рыбы и за 
дичь, Богине Земле молятся люди 
заснеженных краев. Если заглянуть 
в глубину древнегреческой мифо­
логии, мы можем представить, как 
много было богов, которые охраняли 
небо и землю. 

Древний народ ханты донес до 
наших дней мифы богов, хранящих 
землю людей. По хантыйской ми­
фологии, Великий Торум спустил 
своего младшего сына в колыбели 
на землю с напутствием: «Не нару­
шать покой людей на земле». Но он 
ослушался Отца Небесного и был 
наказан превращением в лесного 
зверя навеки. Только после Великих 
молений людей он смог на время 
вернуться к Отцу Небесному. 

Святое моление длилось три 
дня. Старики решили разбить сутки 
на два периода: день и ночь. Полу­
чилось, что в трех сутках оказалось 
шесть условных дней. На четвертый 
старики посчитали четвертый день 

за седьмой, условный, и вечером 
стали разъезжаться по домам.

По обычаю, нельзя заканчивать 
поклонение раньше семи дней. 
Сметливость стариков спасла поло­
жение.

В поклонении принимают участие 
мужчины, женщины же здесь гости. 
Им разрешено смотреть, принимать 
участие в очистительных мероприя­
тиях и на молениях. Мужчины поют 
сами, даже от лица женских божеств. 
Они надевают женские наряды, иг­
рают в сценках, готовят пищу, вы­
полняют всю хозяйственную работу, 

то есть занимаются делами женщин. 
Женщины имеют право смеяться, 
плакать, но находятся в стороне от 
мужчин. 

На святом празднике в селе Оло­
лонгорт сегодня участники не слы­
шат ни одной священной песни. Три 
старика, что прибыли поклониться 
самому младшему сыну Великого 
Торума, не стали исполнять полуза­
бытые произведения. Не полагается 
исполнение священных песен, если 
даже несколько слов забыто. 70-лет­
ний дед Егор Семенович признался, 
что не помнит и половины песен, 
которые пел в молодости. 90-лет­
ний дед Михаил Лангортов исполнял 
«Лоналтап арат», то есть только те 
песни, в которых поется про сущест­
вование богов на хантыйской земле. 
Для этих старожилов это действо 
было святым, в этих молениях была 
жизнь и благополучие рода.

Илья Иванович Лонгортов, хозя­
ин всего этого поклонения, старал­
ся выполнить только религиозную 
часть праздника. Он помогал свое­
му сыну Антону Ивановичу, который 
и оказался на тот момент старшим 
братом Младшего сына Великого То­
рума, то есть охотником. 

В этом обряде люди показывают 
всю мифологическую картину су­
ществования Богов на хантыйской 
земле. Вникая в суть этих произве­
дений, можно судить, насколько глу­
боко в историю человечества уходят 
корни народов севера. Благодаря 
финским, венгерским и немецким 
ученым, мифы стали известны миру 
только в 17 веке, но до сих пор эти 
источники еще не изучены. Главным 
на этом поклонении была передача 
информации следующему поколе­
нию о существовании божеств, кото­
рые охраняли не только семью, но и 
целый народ.

Как обычно, в связи с запретом 
проведения Медвежьего праздника 

никто не был оповещен о добыче 
медведя. Все условности и обряды 
поклонения были уже совершены в 
семейном кругу оленевода Антона 
Ильича Лонгортова. 

Раньше на такое моление пригла­
шались специально люди, которые 
не просто знали святые песни, но 
имели и артистические способности. 
Илья Иванович рассказал, что пос­
ле войны по реке Сыне оставалось 
только семь исполнителей Священ­
ных песен. Среди них особо выде­
лялся Егор Максимович Лонгортов, 
которого специально пригласили 

для исполнения песен. 
Он не просто знал их в 
совершенстве, у него 
был особый дар удер­
живать внимание людей 
в течение пяти-шести-
часового пения. Илья 
Иванович говорит, что, 
работая вместе с Его­
ром Максимовичем в 
одной оленеводческой 
бригаде, можно было 
услышать, как певец во 
время каслания по тунд­
ре исполнял священные 
песни. Он пел вполголо­
са, под открытым небом, 
словно молился богам 

за добрый путь кочевни­
ков. И молодые люди, такие как Илья 
Иванович, запоминали не только ме­
лодию, но и слова. 

Затем старики с молодыми парня­
ми показали несколько драматичес­
ких сценок из жизни лесных чудовищ – 
менков. Юноши с удовольствием 
играли древних первожителей зем­
ли, и по реакции зрителей можно 
сказать, что у них неплохо это по­
лучилось. Различные сценки долж­
ны были исполняться в перерывах 
между священными песнями. Между 
пантомимами мужчины исполняли 
священный танец очищения, в кото­
ром охотник просит прощения у Мед­
ведя за его убиение, он исполняется 
несколько раз.

Чтоб женщины не скучали, их 
приглашают на священный танец. 
В такой момент мужчина, переодев­
шись в женскую лягушку, от имени 
женского божества садится у порога 
и поет им песню. 

Наступает самый главный и от­
ветственный момент – вынос головы 
медведя через заднюю часть чума. 
Для него делают новую дверь (чис­
тую), через порог которой не ступа­
ла нога человека. Он уже отмолен и 
безгрешен. Его выносят без ведома 
главного охотника. Старший брат 
– хозяин, он же и добытчик, по об­
ряду, теряет своего младшего брата 
и начинает его искать, но человеку 
дают понять, что отмоленный образ 
Медведя уже на небесах, и теперь 
он уже не младший брат, а его Бог, 
который будет его охранять и защи­
щать от всех невзгод всю жизнь.

Закончились великие поклонения 
Богам хантыйской земли. Вынесли 
дух самого младшего Сына Велико­
го Торума, чтобы вновь он смог вос­
креснуть после Святого Моления. В 
завершение обряда всех вновь обти­
рают снегом.

Зинаида Лонгортова,
г. Салехард

Северные мистерии
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Мифы обских угров

Много преданий, легенд, песен и сказок со­
хранила память хантыйского народа, пере­

давая их из поколения в поколение. Героическая 
песня тегинского старца «Тэканг ики ар» записана 
венгром Иосифом Папаи в мае 1899 года в Бере­
зове.

Это песня о славных богатырях народа ханты. 
Они защищали свой народ, свою землю и сравни­
мы с такими персонажами русского фольклора, как 
Илья Муромец, Алеша Попович, Добрыня Никитич, 
Никита Кожемяка и другие. Как вы знаете, они об­
ладали недюжинной силой и невиданными способ­
ностями.

В песне тегинского старца пять героев, все они 
братья и живут в городе богатыря-брата, 
который может принимать облик Собаки-
Суки.

(Ханшанг оры хорал урт Эвет веншанг 
алянг оры хорал урт) – он является сред­
ним из братьев, у него два старших и два 
младших брата. Первого старшего брата 
зовут (Тохланг сот лунгх ёвалманг урт) – 
Сто крылатых Богов одолевший богатырь-
Бог. Второго старшего брата зовут (Тащанг 
хот нохлы урт) – Богатства имеющий Бо­
гатырь-Бог. Первого младшего брата зовут (Турам 
ар хус юватлыла калы хус) – Много звезд стрелой 
поражающий, яркая звезда Богатырь-Бог. Второго 
младшего брата зовут (Ас пуун йитап пал кур) – Бог, 
имеющий ноги высотой с речную вершину.

– Почему же их нарекли такими славными име­
нами? Чем они так прославились? Какую цену они 
за эти имена заплатили? – спрашивает Богатырь-
Бог.

– Имеющего ноги высотой с речную вершину так 
назвали, потому что когда он возвращался с охоты 
на белку, то брал из лесу столько деревьев на дро­
ва, что ими полгорода целую зиму отапливалось. В 
это же время землю осматривающие семь богов, 
каждый свои сани доверху дровами нагруженные, 
изо дня в день возят, без сил остаются. Вот откуда 
он это имя заслужил. – Отвечает Образ Собаки-Су­
ки принимающий.

– Сто крылатых богов одолевший Богатырь-Бог, 
женские груди имеющий. Почему его так назвали?

– Когда он стрелу из лука выпускал, Солнце ви­
девшие семь гор эта стрела насквозь пробивала. 
Вот откуда он это имя взял.

– Много звезд стрелой поражающего яркую звез­
ду Богатыря-Бога почему так назвали? Какой боль­
шой ценой он это имя купил?

– Когда он с семью богами Землю осматрива­
ющими в середине ночи выходил на край тундры, 
богатырский свой лук брал в руки и стрелу выпус­
кал, тогда семь богатырей на землю падали как 
бревна, воздушным потоком сбитые. Деревья пада­
ли, как бурей сломленные, на небе каждую звезду 
стрелой доставал. Вот почему его так назвали.

Всех наделил именами Богатырь-Бог, Образ Со­
баки-Суки принимающий, но одному герою песни он 
не объяснил имени – это второму старшему брату 
(Тасянг хот нохлы урту) – Богатства имеющему Бо­
гатырю-Богу. 

Может быть, рассказчик пропустил фрагмент 
песни? Люди передавали фольклорные произведе­
ния устно, надеясь на память. Поэтому носителей 
хантыйского фольклора становится с каждым годом 
все меньше и меньше. 

По мере продолжения сюжета песни все больше 
узнаешь об их способностях. Они быстро ходят, как 
по-русски говорится: «Оглянуться не успел, а его и 
след простыл». Выдох у них, как сильный холодный 
ветер. Обладая прекрасным слухом, они могут слу­
шать бескрайнюю тундру, бесконечные леса, могут 
тонко чувствовать Землю (Как Образ Собаки-Суки 
имеющий). Когда тарелку кидают после трапезы – 
шум от падения можно услышать через семь пере­
валов. Нужно напрячь воображение, чтобы пред­
ставить размеры посуды, из которой ели наши бога­
тыри. Шум от падения предметов сравним с громом 
запускаемой в космос ракеты. Сто крылатых богов 
одолевший Богатырь-Бог и Звезды поражающий 
знают еще кузнечное дело. Они для двухсот пяти­
десяти солдат кольчуги выковали. Много якорей и 
крючьев сделали, которые шесть простых людей 
еле-еле поднимают. Кораблю деревянному днище в 
два пальца толщиной железом обшили.

Как-то решил Образ Собаки-Суки Имеющий бра­
тьев вместе всех собрать. Вот идет Сто Крылатых 
Богов Одолевший Богатырь-Бог.

Вот он идет и слышно, как земля дрожит под 
его ногами. Ноги до икр проваливаются в землю от 
тяжести тела. Звон его кольчуги сравним с шумом 
и гвалтом прилетевших с юга перелетных гусей 
и уток. В обычные двери он еле проходил, за его 
спиной шесть человек, боком друг к другу стоящих, 
видно не было. Половицы под его ногами лопались, 
и всегда он шел первым.

Вторым пришел Звезды Попадающий Богатырь-
Бог. Он грузно сел рядом с братом.

Но самым сильным и могучим был Длинная 
Нога, когда он в дом заходил, косяки дверей на его 
плечах оставались, бревна на стенах дома шеве­
лились. Шлем, сшитый из кожи осетра, до крыши 
дома доставал. За его спиной семь человек, боком 
друг к другу стоящих, не видно было. Половицы под 
его ногами лопались. 

Богатства Имеющий Богатырь-Бог – самый по­
жилой из братьев, последним пришел. Вокруг дома 
народ любопытный собрался, гулом комариным гу­
дит. Ножнами от сабель в земле траншеи по колено 
прорезали, когда к дому шли. Образ Собаки-Суки 
Имеющий где-то на земле услышал город шумя­
щий. Там Сидящий на лошади Богатырь-Бог (Лов 
Оланг Ху) главным был. Семь сыновей-богатырей 
имели одну дочь, которая покинула колыбель са­
мой последней. Дочь – красавица писаная, волосы, 
в косу заплетенные, на одной нарте не умещались, 
сзади на вторую укладывали, когда зимой ездили. 
Летом одной лодки для косы не хватало, вторую 
сзади привязывали. Все это услышал Образ Соба­
ки-Суки Имеющий. Полюбил дочь Сидящий на ло­
шади Богатырь-Бог (Лов Оланг Ху) так, что аппетит 
потерял, на глазах стал таять. От любви не завтра­
кал и не ужинал. Поэтому и собрал братьев, чтобы 
сосватать девушку и продолжить свой род.

Дорога предстоит трудная, и много подвигов на 
своем пути совершат наши герои.

Геннадий КЕЛЬЧИН,
г. Салехард

Песня

любопытно

Любопытно порассуждать и по­
пробовать определить, что же это 

за чувство гнева. Почему мы, люди, так 
часто раздражаемся по любому пустяку, 
срываемся на окружающих, бьем посу­
ду, кидаемся предметами и делаем еще 
многие очень нелогичные поступки или 
наоборот, прячемся внутри себя, сжигая 
изнутри всю нашу нервную сис­
тему, и оставляя у себя в памяти 
придавленную злобу. 

Бывает такое, что человеку 
удивляются, насколько он споко­
ен в любых ситуациях. Про таких 
даже говорят: «Не пробиваем, как танк», 
потому что окружающие не видят, как 
он злится, как он мечется в душе и на 
самом деле хочет найти выход из этого 
состояния. А он все-таки злится, только 
про себя, только там у него происходит 
пожар, может, даже еще больший, чем у 
тех людей, про которых говорят «псих» 
или «истеричка». Этот человек, как пра­
вило, за словом в карман не лезет, и 
говорит обидчику в глаза все то, что на 
данный момент чувствует.

Гнев, утверждает Кэрол Таврис, спе­
циалист по социальной психологии, – 
это неправильно понятая эмоция. Эти 
чувства – гнев и агрессия – были ак­
туальными всегда, во все времена, на 
эту тему устраивались нескончаемые 
дискуссии. Одни говорят: «Лучше сразу 
весь гнев выплеснуть на обидчика, что­
бы зло в душе не оставалось», в один 
момент сказать обидчику все, что «заде­
ло за живое», чем по-партизански смол­

чать и затаить обиду. А если все будут 
изливать свою злость на обидчиков, ка­
кая появляется у нас в душе, что будет 
с отношениями среди людей? Куда ис­
чезнет терпимость, снисходительность 
и мудрость?

 Другие считают наоборот, никогда 
нельзя срываться на людей, нужно быть 

терпимей по отношению друг к другу. 
Значит, нужно изъедать себя причинен­
ной обидой изнутри? Тогда можно точно 
утверждать, что невропатологи будут 
еще более востребованы в нашем сов­
ременном мире. 

Ученые говорят, что ничто в нашем 
организме и сознании не случайно, так 
же, как и чувство агрессии и гнева. Эти 
эмоции нам нужны, так же, как радость 
и любовь, эти чувства нужны для «бло­
кировки дискомфортной ситуации» в 
нашем сознании, например, стресса, 
депрессии или отчаяния. 

Однажды сидя на берегу над грудой 
сухого мусора, который хотела поджечь, 
я увидела спокойно плывущую по реке 
лодку. В ней стоял мужчина и старатель­
но дергал шнур мотора, пытаясь его за­
вести. Но как бы он ни дергал, завести 
у него не получалось. Я отвлеклась от 
своего дела и стала наблюдать за мед­
ленно плывущим объектом по реке. Че­

рез какое-то время мне надоело вести 
наблюдение, и я собралась продолжить 
начатое, но тут человек в лодке резко 
выпрямился и сгорланил: «Б…дь!!!!!!» 
и еще несколько других нецензурных 
выражений. Мне было прекрасно слыш­
но каждое слово, так как на реке было 
очень тихо, а с реки звуки доносятся 

очень хорошо, даже шепот людей в лод­
ке при абсолютной тишине можно ра­
зобрать. Тут я не выдержала и начала 
смеяться, конечно, неприлично смеять­
ся над слабостью других, но в тот мо­
мент я об этом не думала. В конечном 
итоге он плюнул на мотор и поплыл с 
помощью весел, этот забавный момент 
я не забуду никогда. 

Мне кажется, когда человек кричит 
в истерике, бьет попадающие под руку 
предметы в порыве этого чувства – он 
чувствует облегчение, даже, я бы сказа­
ла, человек испытывает приятное ощу­
щение, аналогичное занятию любовью. 
Думаю, что эта ситуация показала тот 
вид гнева, при котором человек кричит 
от отчаяния. И выплеск тех эмоций, 
пусть даже через мат, помог мужчине 
освободиться от накопившейся злости.

У меня есть знакомый, который мо­
жет спорить только ради спора, и если 
он не прав, он начинает злиться и отста­

ивать свою неправильную точку зрения, 
хотя уже понял, что не прав. Видимо, он 
тоже хочет защитить себя. А почему бы 
не принять все так, как есть? Ну, есть у 
нас беспокойство, обида, неудовлетво­
ренность, но надо же с этим бороться. 
Если мы будем всегда что-то доказы­
вать и кричать, мы мало чему научимся. 

А как же быть с неврас­
тениками, которые годами 
лечатся у психотерапев­
тов? У них действительно, 
наверное, гнев – это часть 
их жизни. И, скорее всего, 

ведь есть такие люди и среди нас, прос­
то эта болезнь еще не сильно развита. 
Статистика неврапотологов говорит о 
том, что каждый второй – больной, мо­
жет, стоит задуматься над этим?

Подводя итог, можно с уверенностью 
сказать, что гнев – это чувство челове­
ческой слабости, с которой он не всегда 
способен совладать.

И думаю, надо людям научиться 
об обидах говорить, какими бы они ни 
были, и друг друга слушать, а не замы­
каться в себе, оставаясь со своими злы­
ми мыслями, и тем более не бросаться в 
атаку при любом услышанном обидном 
слове. Только так мы найдем взаимопо­
нимание друг с другом, нужно делиться 
и удовольствиями от жизни и горестями. 
Всегда найдутся люди, которые разде­
лят с вами и печаль и счастье. 

Татьяна ЛЕВАНОВА

Гнев –  это  слабость?

тегинского старца
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ПРОБА ПЕРА

Моей любимой бабуле
Поповой Елене Николаевне

посвящается

ПРЕДИСЛОВИЕ
Моя бабуля родилась в 1931 г. Когда 

началась война, ей было 10 лет. Лето 
1941 г. она помнит как во сне. Германия 
вероломно, без объявления войны, на-
пала на Советский Союз. И началась 
тяжелая жизнь.

Война отняла у нее детство. В тот 
год бабуля пошла во второй класс. 
Жили они в глубоком тылу и бомбе-
жек не слышали. Но переживали го-
лод и холод. В школе сделали госпи-
таль, а дети стали учиться по домам.

Зимы были холодные, не хватало 
дров. В то время дети 10-11 лет счита-
ли себя взрослыми и старались рабо-
тать и помогать старшим. Они всем 
классом пилили лес, укладывали на 
подводы и отвозили на станцию. Ле-
том всем классом собирали колоски. 
Весной школьники помогали колхозу 
высаживать картошку, а потом уби-
рать ее. Бабушки и мамы вязали теп-
лые носки и варежки, дети относили 
в школу, потом школа отправляла по-
сылки на фронт с надписью: «Все для 
фронта – все для Победы!»

Бабуле всегда хотелось есть, кро-
ме картошки и травы дома ничего не 
было. Картошку ели иногда сырую, с 
кожурой. Гурьбой ходили в лес, рвали 
траву, приносили домой.

А по радио было слышно, что сда-
ется город за городом. От папы по-
долгу не было писем, мама плакала. 
В соседние дома стали приходить по-
хоронки. Это было страшно! А когда 
войска отогнали немцев от Москвы, 
Сталинграда и Ленинграда, наш на-
род поверил в победу. И вот она, дол-
гожданная, пришла! 9 мая объявили 
Победу. Вскоре у бабули вернулся с 
фронта отец. Это была радость, кото-
рую нельзя описать.

НОВЫЙ ГОД
Лена сильно волновалась… Се-

годня она будет выступать на сцене. 
Наступает Новый 1942 год. В школе, 
которую теперь сделали госпиталем, 
много раненых солдат Советской Ар-
мии, для них она будет петь. В голове 
у Лены крутились одни и те же мысли: 
«Как я выступлю? Не перепутаю сло-
ва? В зале очень много людей, страш-
но!». От сильного волнения Лена не 
могла усидеть на месте, не могла чем-
то заняться: то брала в руки книгу, то 
начинала переодеваться.

Наконец, взглянув на часы, Лена 
вздохнула: «Пора!». Она быстренько 
оделась и побежала в школу. У входа 
ребят встречала учительница. Когда 
собрались все «артисты», они дружно 
прошли в зал за кулисы. Лена поти-
хонечку успокаивалась, с ребятами ей 
было легче.

Первым выступил главврач, он 
поздравил всех раненых, врачей и ра-
ботников госпиталя с наступающим 
Новым годом. А потом объявил о вы-
ступлении ребят.

Лена стояла за кулисами и ждала 
своей очереди. Из-за кулис она пог-
лядывала в зал. Мест свободных не 
было. Многие стояли вдоль стены на 
костылях, были раненые, которые по-
лулежали на носилках.

…И вот Лена вышла на сцену. За-
играл баян, и она запела на мотив «Ка-
тюши»:

Разлетались головы и туши,
Дождь колотит немцев за рекой.
Это наша русская «катюша»
Немчуре поет за упокой.

Станет немец в страхе в яму прыгать,
С головой зароется в сугроб.
Но и там мотив его достанет – 
И «станцует» немец прямо в гроб.

Лена закончила. В зале раздался 
гул – все хлопали, смеялись. Востор-
женно кричали. Раненые, которые 
могли встать, хлопали девочке стоя. 
Уходя со сцены, Лена вспомнила папу: 
«Вот бы он меня сейчас видел!».

УГОЛЬ
Поезд медленно приближался. На-

встречу ему шла девочка лет девяти-
десяти. Из-под платка выбились тол-
стые косы. В ее руках был мешок и 
санки. Девочка вся озябла. Зимы были 
в то время куда холоднее теперешних. 
Да и одета она была довольно легко. 
Дома осталась мама и младшие сест-
ренки.

Вот поезд, сердито пыхтя, сравнял-
ся с девочкой. Лена бросила мешок в 
санки и стала ждать. Она подошла к 
поезду ближе, пропустила несколь-
ко вагонов, выбрала тот, что доверху 
был наполнен углем, и уцепилась за 

поручни. Поезд потянул ее за собой. 
Она немного пробежала за вагоном и 
вспрыгнула на нижнюю ступеньку. С 
трудом Лена вскарабкалась на огром-
ную угольную гору.

Она немного отдохнула, потом 
быстро стала бросать уголь на землю.

Девочка сбросила довольно мно-
го брикетов угля, когда поезд начал 
набирать скорость, Лена подумала: 
«Надо спрыгивать!». Она подошла к 
самому краю вагона и, не боясь, (она 
делала это не в первый раз) спрыгнула 
с него. Лена очень больно ушиблась, 
но думала она не об этом. Она подбе-
жала к оставленным санкам, взяла ме-
шок, лежавший на них, и быстро стала 
собирать уголь. Потом она поднесла 
свои маленькие озябшие руки к лицу 
и стала дышать, чтоб хоть как-то со-
греть их. Поднимался ветер, и стано-
вилось все холоднее. Лена подтащила 
тяжелый мешок к санкам, с трудом 
взвалила его и медленно побрела в 
сторону дома. Уставшая, промерзшая 
до костей девочка думала: «Сейчас 
мама затопит печь, я заберусь на нее и 
отогреюсь, а мама сможет накормить 
малышей…»

На землю потихоньку опускались 
сумерки, а ветер, зловеще воя, заметал 
следы уходящей девочки.

ЧУЖАЯ КАРТОШКА
Лена стояла в полумраке. Ее под-

ружка зашла в избу за учебником. 
На целый класс он был только один. 
Лена стояла в сенцах, ее глаза понем-
ногу привыкали к темноте. Она стала 
осматриваться. Разглядела дверь, ко-
торая вела в чулан. Рядом стоял ящик. 
Сильно хотелось есть. Подружка дол-
го искала учебник, было уже поздно и 
веки слипались. Лена еще раз окинула 
взглядом темные чужие сенцы. И ее 
выразительные глаза остановились 
на ящике. В животе заурчало. Она по-
дошла к ящику, который был доверху 
наполнен картошкой. Лена быстро 
взяла несколько картошин и сунула 
их в карман. Подружка все не шла, 
Лена заволновалась: «Что же она так 
долго?! Опять придется учить уроки 
до полуночи! Может, она забыла, что 
я здесь?» Лена снова подошла к ящи-
ку, немного постояла возле него, и, не 
удержавшись, стала наполнять карто-
шкой другой карман. Из избы послы-
шались голоса, Лена испугалась и от-
скочила от ящика. Сердце бешено ко-

лотилось. «Как стыдно! И как трудно с 
собой справиться, когда постоянно хо-
чется есть!». Подружка вышла с учеб-
ником и отдала его Лене. Она побежа-
ла домой. На улице было уже темно. В 
мыслях Лены крутилось только одно: 
«Я ведь мало взяла картошки! Никто 
даже не заметит этого! У них она для 
свиней, подружка сама рассказывала!»

ВОВКА
Лена вертелась на стуле. Уже 1946 

год, война закончилась. Она с нетерпе-
нием ждала: папа поехал забирать из 
роддома маму. «Ну, скорее бы, скорее! 
Интересно, как малыша назовут!» – 
думала она. Ее сестренки – Клава и 
Оля – были рядом с ней. Было вид-
но, что они тоже волнуются. «Повез-
ло малышу, война кончилась. Он бу-
дет расти в мире и любви. Какой он, 
этот малыш? Красивенький или не 
очень?» – продолжала размышлять 
Лена.

Но вот дверь заскрипела…
– Мама, папа! – Лена кинулась к 

двери.
Вошли мама с папой. Они широко 

улыбались, почти смеялись. У мамы на 
руках был крошечный малыш, завер-
нутый в пеленку и одеяльце, и почти 
ничем ни отличавшийся от куклы. Он 
только немного похныкивал во сне. 

Мама пошла в комнату и положила 
кроху нас стол.

– Это Вовка, – сказал радостный 
папа.

– Вот, Леночка, есть у тебя сест-
рички, а теперь и братик будет! – буд-
то бы в подтверждение папиных слов 
быстро проговорила мама.

Действительно, сестрички у Лены 
были, а теперь есть братик! Она те-
перь будет с ним гулять, всегда брать 
с собой. Он так смешно и мило держит 
во рту сразу несколько пальчиков! 
Сейчас Лена почувствовала себя по-
настоящему старшей.

Она была счастлива.

Юлия Худорожкова

Мой нефтяной Югорский край, 
Тобой дышу, живу, любуюсь!

Посмотри же вокруг, оглянись
И от спячки ты зимней проснись!
Что за прелесть кругом, красота: 
Нам навстречу шагает весна!

И сосульки на крышах ревут,
Плачут бедные, скоро умрут.
Потекут по дорожкам ручьи,
Зачирикают вновь воробьи.

Солнца луч. Он горяч и силен.
Детвора всех разгонит ворон.
Ветерок зашуршит в тишине…
Как же весело, радостно мне!

Сергей Булгаков

Победа
Мы достойными их

быть можем
Еще стояла тишина.
Росою плакала трава.
Девятый день Большого мая
Уже вступал в свои права.

Никто не подавал команд, 
Притихла в окопах пехота.
Забывшись, вздремнул лейтенант
Впервые за четыре года.

Но вот затрещал телефон,
Привычно вскочил связист,
Послушал, бросил трубку он,
Издав пронзительный свист.

Победа! Победа! Победа!
Над алеющей зарей!..
Кому-то плакалось, кому-то пелось,
А кто-то спал в земле сырой.

Анастасия Новак

Звучи, симфония души!
Маме

Когда на душе неспокойно
И сердце неровно стучит,
Когда тебе плохо иль больно,
Ну кто же тебя приютит?

Когда в этом мире убогом
Ступать по земле горячо,
Кто станет земным тебе богом
И кто же подставит плечо?

Лишь мама тебя пожалеет,
Лишь мама поможет тебе.
Под крыльями нежно согреет,
Лишь мама – опора в судьбе.

Она как оазис в пустыне,
Как в засуху ливень важна.
Как бурный источник в долине.
Мне мама как воздух НУЖНА.

Детство Лены
Екатерина Козлова

)

)
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путевые заметки по америке

У НАВАХО

По пути, на землях племени навахо, 
заезжаем в одно из самых удиви­

тельных творений природы – на каньон Дэ 
Шей. Выходим из машин, по неширокой 
тропе меж мохнатых сосенок спускаемся 
к самому обрыву каньона, на смотровую 
площадку с поручнями. Сверху, с высоты 
птичьего полета – около ста двадцати мет­
ров – смотрим вниз, в каньон с отвесными 
скальными склонами красно-бурого цве­
та. Внизу синяя ниточка речушки-ручья, 
крохотный с высоты, со спичечную коро­
бочку, домик, прямоугольник возделанно­
го поля, два-три дерева. Там есть хозяин, 
там живет одна семья. Ольга переводит, 
а Эндрю и Дан, дополняя друг друга, рас­
сказывают, что там во время колонизации 
отряды индейцев оборонялись от испан­
цев. Вход в каньон один, между скалами. 
И воины-защитники по отвесной скале, 
вбивая колья, поднимались в удобные 
для стрельбы карнизы-террасы. Испанцы, 
если обнаруживали скалолазов, тотчас 
отстреливали со своих позиций у входа в 
каньон.

Прилетел орел, зоркий хозяин каньона 
Дэ Шей. Парит далеко под нами.

Красота невероятная. 
В фильмах про американских индей­

цев обычно показывают Большой Каньон 
реки Колорадо. Но впечатление здесь бо­
лее грандиозное, чем от фильма. Тут все 
наяву, в реальности. Можешь прикоснуть­
ся к красным древним скалам, которым 
миллионы лет. Можешь бросить в каньон 
камешек. И пока он летит, можешь зага­
дать себе тысячу желаний, которые не­
пременно сбудутся. Природа потрудилась 
немало времени, чтобы сотворить такое 
чудо. 

С ощущением невероятной легкости, 
вдыхая одуряющую свежесть горного воз­
духа, с сожалением расстаемся с такой 
древне-загадочной красой каньона Дэ 
Шей. Садимся в машины и продолжаем 
путь в административный центр резерва­
ции Навахо. 

Эндрю сказал, что въехали на терри­
торию штата Аризона. Мы не заметили, 
как пересекли границу между двумя шта­
тами. В городке Виндоу Рокк, на землях 
этого народа первой нас встретила Мисс 
Навахо, Мисс красоты по имени Жаннели 
Этсити. 

Навахо – один из самых больших ин­
дейских народов Америки. Они нам ска­
зали, что их общая численность состав­
ляет около 225 тысяч человек. На землях 
же этой резервации проживает около 180 
тысяч жителей. Эти цифры многократно 
превышают численность многих других 
племен коренных индейцев. По истори­
ческим письменным источникам известно, 
что навахо пришли на эти земли с севера 
американского континента. Племя воин­
ственное. Навахо двигались на юг, жесто­
ко расправляясь с местными индейскими 
племенами. Сейчас их резервация зани­

мает 40 тысяч квадратных километров на 
стыке трех штатов – Аризона, Юта и Нью-
Мексико. Большая часть земель располо­
жена на административной территории 
Аризоны. Кстати, для индейцев здесь не 
существует границ. 

Правительством резервации руково­
дит президент, избираемый на четырех­
летний срок.

В центральном офисе Правительс­
тва нас сначала приняла Мисс Навахо 
Жаннели Этсити. В своем национальном 
наряде королевы красоты она мило улы­

балась нам и охотно 
беседовала с нами в 
ожидании, пока на­
ступит назначенное 

время аудиенции у президента. Мы узна­
ли, что конкурс красоты проводится тра­
диционно через каждые два года. Жан­
нели завоевала этот титул на 2004-2005 
годы. Как и во всех конкурсах красоты, 
учитываются не только внешние физи­
ческие данные, но и коммуникабель­
ность и умение быть прекрасной хозяй­
кой и мастерицей на все руки. Тут есть 
и своя национальная составляющая – 
это знание языка, обычаев и обрядов, ма­
териальной и духовной культуры народа. 
Как мы поняли, у Жаннели большая об­
щественная нагрузка. У нее свой офис с 
небольшим штатом сотрудников. Ее ос­
новная миссия – представительская. Она 
представляет свой народ. Она принимает 
делегации, рассказывает им о своем на­
роде, отвечает на их вопросы. Рекламиру­
ет различные акции, начинания, проекты. 
Словом, создает и поддерживает положи­
тельный имидж племени.

Встреча с президентом готовится стро­
го по официальному протоколу. После 
Мисс Навахо нас принимает пресс-сек­
ретарь офиса Джордж Хардин, затем по­
мощник президента. И только после этого, 
в сопровождении большой группы мест­
ных журналистов попадаем в рабочий 
зал-кабинет президента. Но президента 
здесь еще нет. Нас рассаживают по зара­
нее определенным местам и раздают па­
почки с информацией о каждом участнике 
встречи. И лишь после этого открывается 
дверь в противоположном конце зала и 
появляется сам президент, Джо Ширли, 
мужчина лет сорока пяти без пиджака, в 
простой клетчатой рубашке с индейским 
галстуком-шнурком. Он оказался совсем 
не таким чопорным и напыщенным, каким 
нам представлялся в приемной по суете 
его ближайших помощников. Он поздо­
ровался, сел в свое кресло и предложил 
начать встречу с его радиообщения со 
своим народом, чтобы у нас сложилось 
представление о его работе. Раз в неделю 
он общается со своим народом по радио 
в прямом эфире. Ему по телефону могут 
задавать вопросы, спрашивать о каких-
то общественных или личных проблемах. 
Девушка перед ним на столе устанавлива­
ет микрофон. В микрофон он коротко рас­
сказал, что сделал за прошедшую неде­
лю. Где побывал, с кем встречался, какие 
вопросы обсуждал и решал.

Затем наш спикер В.С. Сондыков вдох­
новенно рассказал об экономических до­
стижениях нашего автономного округа. 
Чем, по-моему, весьма ошеломил наших 
хозяев. Прежде всего, конечно, цифрами 
по добыче нефти, газа, выработке элект­
роэнергии и древесины. 

 Потом началась беседа. Мы задаем 
вопросы. Меня, в частности, интересова­
ло отношение президента Ширли к мето­
дам управления племенем навахо, орга­
нам представительной и исполнительной 
власти. Что лучше – современные или 
традиционные методы управления?

– В большей степени используем инос­
транные методы управления нацией, хотя 

они отнимают много времени и средств, – 
отвечает президент. – А вот судьи навахо 
в большей степени пользуются и традици­
онным обычным правом, когда устанавли­
вают мир между людьми.

Под «иностранными» он подразу­
мевает все неиндейское. Прежде все­
го, институт президентства, парламент, 
выборность органов власти. У них есть 
свой парламент, сейчас он распущен на 
каникулы. Традиционно же все племе­
на управлялись властью пожизненного, 
общепризнанного вождя. И все вопросы 
обсуждались и решение принималось 
только консенсусом. Но времена меняют­
ся. И пришли к системе выборов, хотя это 
совершенно чужеродный элемент в уп­

равлении коренных народов: сеет только 
недовольство и распри между различны­
ми группами и лидерами в малых сооб­
ществах людей. 

От вопросов управления перешли к 
экономике. В 1920 году на землях навахо 
открыли первые месторождения нефти. 
Сейчас, кроме нефти, здесь добывает­
ся газ, уголь, уран. 75 процентов бюд­
жета резервации приносят природные 
ресурсы недр. В составе Правительства 
важное место занимает Департамент по 
природным ресурсам. К примеру, доходы 
от нефти составляют в год 19 миллионов 
долларов, от газа – 2, от угля – 23 и так 
далее. В общей сложности ежегодные 
топливные отчисления в бюджет исчисля­
ются цифрой в 58 миллионов долларов.

У президента Ширли своя программа 
действий. Сейчас у него пять приоритетов 
в борьбе с врагами рода человеческого. 
Он перечисляет их:

– Голод, болезни, нищета, зависть и 
жадность.

Пожалуй, с ним трудно не согласиться. 
Мы выходим из офиса на площадь, 

которую полукругом обрамляет древняя 
скала, почти козырьком нависающая над 
землей. Посередине скалы круглое отвер­
стие, через которое видно голубое небо. 
Очередное чудо природы. Словно отсюда 
начинается путь на небеса, к нашему Вер­
ховному Отцу. 

Между скалой и зданием офиса – во­
допад с фонтаном. Перед ним памятник 
воинам-навахо, погибшим на фронте во 
Вторую мировую войну. Индейцы в Аме­
рике, воспитанные в военных традици­
ях, охотно идут служить в армию. И там 
их в процентном отношении значительно 
больше, чем представителей других на­
родов. Между прочим, навахо с гордос­
тью нам сказали, что их язык как шифр 
использовался в военных донесениях в 
годы войны. Разумеется, такой шифр не 
мог расшифровать ни один вражеский де­
шифровщик. 

Вместо протокольного одного часа 
наша встреча с президентом заняла более 
двух часов. Он заинтересовался нашим 
краем, и у него возникло много вопросов. 
Василий Семенович от имени делегации 
пригласил его посетить наш округ, землю 
ханты и манси. И на прощание президент 
Джо Ширли сказал:

– Сделаю все, чтобы мои мокасины ос­
тавили след на вашей священной земле.

Похоже, нам нужно готовиться к встре­
че гостей из далекой и такой дружествен­
ной нам земли навахо.

В ПАРЛАМЕНТЕ ШТАТА

В Санта-Фе, административный 
центр штата Нью-Мексико, мы при­

ехали поздним вечером. Остановились в 
хорошем отеле с одноименным названием 
«Санта-Фе», который принадлежит мест­
ному племени пуэбло. Нас познакомили 
с главой племени Ричардом Мермеджо, 

типичным индейцем лет шестидесяти на 
вид. Прямая гордая осанка. Скупые дви­
жения. Скупая речь. Длинная черная коса 
почти до середины туловища. Очень смуг­
лое, словно красный камень каньона Дэ 
Шей, сурово-непроницаемое лицо. Только 
его черные живые глаза излучали тепло и 
большой интерес к нам, далеким гостям 
из Сибири. Было видно, что он искренне 
рад встрече с нами. 

На другой день первым делом повели 
нас в Парламент штата. Здесь, похоже, 
Василий Семенович почувствовал себя 
как дома, в Думе округа. Он расправил 
плечи, поднял голову, хозяйским взглядом 
окинул полукруглый зал заседаний и на­
чал задавать вопросы. Он был как рыба в 

воде. Все знакомо, все близ­
ко, все вроде бы понятно. 
Наши гиды с готовностью и 
доброжелательными улыб­
ками отвечали ему.

Губернатором штата яв­
ляется Билл Ричардсон. Ему 
58 лет. Импозантный улыб­
чивый американец, гарцу­
ющий на огненном жеребце 
по кличке Солнечный Танец. 
Счастливый и довольный 

жизнью, он, казалось, вот-вот оторвется 
от зеленого луга и вместе с конем взлетит 
к небесам. Такое создавалось впечатление. 

Нам представили Билла Ричардсона 
на цветном фотопортрете. Сейчас у Пар­
ламента каникулы, и губернатора нет в 
столице штата – в Санта-Фе. Но сотрудни­
ки офиса с удовольствием говорят о нем. 
Он уже избран на второй срок. Пользуется 
доверием жителей штата. Демократичный 
и дальновидный политик, отслеживает все 
основные вопросы на территории штата. 
Все знает, что тут делается. Словом, как 
хороший хозяин в доме. Много внимания 
уделяет коренным народам Америки. Ста­
бильно, четыре раза в год принимает всех 
руководителей индейских племен и об­
суждает с ними их наиболее актуальные 
проблемы. Это первый в США губернатор, 
который ввел такое правило по своей доб­
рой воле. Ни в каких нормативных актах 
это не прописано. Слушая это, невольно 
приходит мысль: хорошо бы это ввести в 
практику руководителей российских реги­
онов, где проживают коренные малочис­
ленные народы.

Недавно губернатор Билл Ричардсон 
подписал билль о бюджете индейских 
программ штата: если в 2004 году вся сум­
ма составляла 30 миллионов, то в 2005 
году она увеличена более чем в 2 раза 
и определена в 68 миллионов долларов. 
Конечно, это значительный шаг вперед, 
это значительный прогресс.

Нас сопровождают по зданию Парла­
мента два сотрудника. Это помощник гу­
бернатора по вопросам энергетики и окру­
жающей среды Нэд Фаркухар, вежливый 
и предупредительный чиновник. Бледно­
лицый, как бы о нем сказали индейцы, то 
есть белый, похоже, англичанин. А вто­
рой наш гид – секретарь Кабинета по де­
лам индейцев – Бенни Шендо, типичный 
индеец, одетый в европейский деловой 
костюм. Видно, на нем завязаны все ин­
дейские дела. Потом в Санта-Фе я не раз 
слышал его имя. Примерно так упомина­
лось о нем: а что по этому поводу сказал 
Бенни Шендо? Или: надо спросить про это 
у Бенни Шендо. И так далее. 

Здание Парламента напоминает боль­
шую башню или огромный обрубленный 
пень американской секвойи. Таким обра­
зом, основанием является большой круг, 
разделенный стеной на две почти равные 
половины. В первом полукруглом зале за­
седают 42 депутата – это Сенат. Во втором 
зале, через стенку – Палата представите­
лей, там 70 депутатов. Впрочем, между 
нашим округом и штатом Нью-Мексико 
мы нашли много общего. Посудите сами: 
наши показатели по социально-экономи­
ческим параметрам довольно близки. По 
численности населения у них 1,8 милли­
она человек (у нас 1,5), площадь террито­
рии – 315 тысяч квадратных километров 
(у нас 534), коренного населения около 
200 тысяч человек, или 12 процентов от 
общего числа в 23 резервациях феде­
рального значения (у нас 30), бюджет со­
ставляет 4,7 миллиарда долларов (у нас 

Еремей Айпин
В гостях у Танцующего Духа

Солнечной ЗемлиПродолжение.
Начало в № 2, 2005 г.
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около четырёх). Единственная большая 
разница – это в численности членов пар­
ламента: у них 112 депутатов, у нас – 25. 
Эффективность, конечно, прежде всего, 
определяется качеством работы, а не ко­
личеством занятых в той или иной сфере 
людей. Да, еще одно различие: у них есть 
национальная гвардия – 2000 стволов, ка­
ковой у нас нет. Хотя в давние времена, 
в период феодальной государственности 
обских угров, мы тоже имели свои хорошо 
вооруженные дружины.

В Парламенте всего 6 депутатов-ин­
дейцев: двое в Сенате и четверо в Палате 
представителей. Но тут надо учитывать 
свою специфику, чисто американскую. В 
резервациях все вопросы, включая пра­
вовые и финансово-экономические, на­
ходятся в полном ведении федерального 
правительства и федеральных законода­
телей. Поэтому Парламент штата особое 
влияние не оказывает на жизнь индейцев 
в их резервациях. До 1954 года индейцы 
вообще не принимали участия на выбо­
рах, не имели избирательных прав. Это 
мотивировалось тем, что индейцы – это 
суверенные народы. В этом резон был: 
во-первых, зачем выбирать органы влас­
ти, которые никакого влияния на твою 
жизнь не оказывают. Во-вторых, процент 
голосов малочисленного народа не ока­
зывал никакого влияния на итоги выбо­
ров. Рассказывают, после Второй миро­
вой войны один индеец-ветеран пришел 
на избирательный участок и был весьма 
удивлен, когда его имя не нашли в спис­
ках голосующих. Как же так: для войны он 
нужен, а для выборов он уже не нужен?! 
Вскоре после этого индейцы получили из­
бирательные права. Но на выборы ходит 
небольшой процент, и ходят неохотно. Это 
и понятно: иностранное правило. А своих 
руководителей правительств резерваций 
до сих пор либо назначают, либо изби­
рают. Все-таки консенсус, без процедуры 
выборов, ближе и понятнее всем корен­
ным народам, тесно связанным с землей 
и исконным обычным правом. 

Мы садимся за круглый стол в малом 
зале заседаний и открываем свое сове­
щание. Вопросы в основном о работе 
Парламента и проблемах коренных на­
родов Америки, местных индейцев. Как 
всегда, Василий Семенович рассказал об 
автономном округе и деятельности нашей 
Думы и Ассамблеи представителей ко­
ренных малочисленных народов Севера. 
Сколько законов приняли, над чем сейчас 
работаем. А в заключение пригласил де­
легацию штата во главе с губернатором 
Биллом Ричардсоном посетить наш авто­
номный округ. Мы обязательно передадим 
ему ваше любезное приглашение, пообе­
щал Нэд Фаркухар. 

После знакомства с Парламентом 
Бенни Шендо пригласил нас в свой офис. 
Это уже в другом здании, где располага­
ются Департаменты правительства штата. 
Мы садимся в машины и едем туда. Небо 
опять посмурнело. Дул сильный ветер. А 
потом повалил снег. Ничего удивитель­
ного, говорит Эндрю. Мы находимся в го­
рах, на высоте четырех тысяч метров над 
уровнем моря. А в офисе Бенни Шендо 
уютно и тепло. Хозяин нас угощает чаем 
и кофе. Теперь беседа у нас неофициаль­
ная. Говорим о том о сем. У Бенни в штате 
11 сотрудников с годовым содержанием 
офиса в 2 миллиона долларов. Проблемы, 
конечно, всегда есть. И охрана здоровья, 
и алкоголизм, и диабет, и создание инф­
раструктуры для индейцев. Это основные 
направления работы Кабинета. Он помол­
чал немного, а потом вслух помечтал о 
том, как посетит наш автономный округ. 
Его тоже многое заинтересовало в жизни 
ханты и манси. В особенности наша Ас­
самблея, представительство наших наро­
дов в Думе округа, специальные законы 
по реализации их прав и интересов, их 
материальная и духовная культура. 

Я человек команды, сказал на проща­
ние Бенни Шендо. Пока губернатор Ри­
чардсон руководит штатом, надеюсь, я 
остаюсь главой Кабинета по делам индей­
цев. Значит, будет возможность посетить 
вашу родину, такую от нас далекую.

Ода Югре

Край снега, солнца и ветров,
Морозов лютых и таежной сказки.
Такой Югра была всегда,
Лишь нарушали эту тишину
Вогулов и Остяков –
Охотников и воинов здешних мест –
Оленей быстрые упряжки,
А реки и озера всей земли
И до сих пор считаются святыми,
Ведь это все дары родной Земли,
Они и должны быть такими.
И солнце, и тайга, и воздух –
Здесь все пропитано легендой.
Какой земля Югры была,
Была она богатою и бедной.
Ведь на земле всегда так было –
Считалось счастье
Снова богатства всех богатств,
Зимой тайга в снегу,
И Нартов быстрый бег,
А летом день веселый,
Земли благоуханье –
Вот это счастье,
То, которое дано
Народам, здесь живущим,
На преданье,
И человек, проснувшись поутру,
Улыбкой все вокруг встречает,
А ручеек таежный, не спеша,
Прохладной влагой умывает.
Все дышит красотой,
Дыханье всей земли
Идет от молодых берез и сосен,
И от могучих кедров, и рябин,
От всей тайги нам легкий ветерок приносит.
Вот это счастье,
С счастья все дается,
Что слышит ухо, видит взор,
И сердце полной грудью дышит.
Вот это счастье – то, когда
Усталый путник, приклонив колени пред ручьем,
Он зов Земли родной услышит.
Вот это счастье – то, когда услышит он
Заветное родное: «Люби меня, ведь я твоя.
Навеки я твоя, я не забуду,
Когда целуя и любя мой родничок,
Пил воду ты холодную святую!»
И много-много минуло веков,
Пусть все останется как прежде!
Когда осеннею порой
Живет душа весеннею надеждой,
А осенью цветастым покрывалом
Укроются леса тайги дремучей,
И по краям озер и рек лесных
Вдруг заиграет краскою могучей
Листва деревьев, осыпаясь, закрываясь, закружит
Волшебный вальс в осенних тонких струнах,
Что мелким сеется дождем
И на речных ложится струях.
Рябина загорается огнем,
И от корней до верха вся сияет.
И на прощанье нам курлычат журавли,
Они летят, их осень провожает,
Они летят туда, где нет снегов,
Туда летят...
Где можно в лютый холод перебиться,
Но снова прилетят все по весне, 
Чтобы потомство вырастить свое.
Ведь птица, как и человек,
На родине своей должна родиться.
И над заботами семьи
Я часто думаю, бывает.
Когда рыбачу иль иду,
Меня повсюду трогает краса.
Краса Земли над древним Пимом
И нету краше этих мест.
Так задержи свой взгляд, мой друг,
Не проходи так просто мимо!..
Пусть напитается красой
Твоя натура и сознанье.
Земля Югории щедра, и в красоте ее признанье.
Скажу, мои хорошие друзья, 
Давайте же с себя мы начинать.
Ведь если все мы будем убивать,
Так кто же будет созидать?!
Давайте мы полюбим все наш дом!
Наш дом, родимая земля,
И каждый шаг и действие 
Должны быть все добры,
Ведь мы же дети матушки-Земли,
И все мы жители Югры!!!
Югра прекрасна!!!

)А.С. Яковенко Я раскрываю душу пред тобою...
«Обращение Земли югорской к людям,

Приехавшим осваивать кладовые Земли»

Я раскрываю душу пред тобою.
О, человек, скажу тебе...
Что Бог мне имя дал,
Назвав меня Югрою,
Еще скажу, что есть и мой народ.
Он – ханты, манси, что вокруг живет.
Скажу я также о священной птице,
Что стерхом кличет издавна народ.
И я хочу, чтоб вечно здесь гнездился,
Какой бы не был трудный перелет.
Еще хочу тебе поведать
Летящие легенды в глубь веков.
Послушай, если сердце просит,
Послушай, если к этому готов,
И пусть они тебе расскажут,
Как жил и выжил мой народ.
Хочу я все сказать. Послушай,
Ведь ты не варвар, сердце мне не врет.
Рассказ свой первый повествую:
Уже ушли в преданье те года,
Когда шамана бубен слышал.
Как под землей ведет себя вода.
Он громко мог всем рассказать,
Что может быть с народом через время.
Как быть народу...
И что ждать?
Добра – 
Иль нежелательное племя?
Но нет шамана...
Бубен смолк...
Но вышло черное затмение –
Об этом пел шамана бубен.
Век назад...
Все кануло...
И оборвалось время...
Пришли ученые шаманы
И растревожили тайгу.
И все вокруг затрепетало,
Нефть разлилась здесь на снегу.
Корить ничем не собираюсь,
Тебя, ученый мой шаман.
Ты только сохрани природу,
Тогда я все сполна отдам.
Умей учеными руками
Богатство брать из-под земли,
Но только все, что ты когда-то видел,
Для поколений будущих храни. Пройдут года...
И кончатся запасы
Фонтанов огненной воды.
Но я останусь!
И народ мой!
Ты нас, пожалуйста, храни!
Хочу, чтоб детям ты поведал,
Какою щедрою Югра умеет быть.
Еще прошу, чтоб заповедал,
Что мать – ЗЕМЛЯ!
Ее надо ЛЮБИТЬ!

А.С. Яковенко, г. Лянтор.
Заслуженный деятель культуры РСФСР. Музы-

кант, поэт. Пенсионер, настоящий кубанский казак, 
родившийся в г. Краснодаре, но полюбивший Югру 
всей душой...
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Дорогие наши Юбиляры, мы поздравляем 
Вас с этим светлым днем, желаем много 
счастья и крепкого здоровья. Сегодня Вы мо-
жете с гордостью смотреть на пройденный 
Вами жизненный путь. Ведь прошли его не 

зря, дел было очень много, и плоды весомые 
уже есть. Желаем, чтобы Вы настолько 
были счастливы от прожитой жизни, что не 
замечали, как идут годы. И главное, чтобы 
Ваша душа была всегда богата!!! 
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